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PREFACE. 

The following pages have been prepared with a view of 
affording boys what all practical teachers must have found 
indispensable, and at the same time troublesome to collect 
— miscellaneous questions and exercises in French grammar 
and idioms. One of the great obstacles to a thorough study 
of French is the small amount of time which can be allowed 
for it, and most teachers have no doubt found that by the 
time their pupils have reached the end of the grammar, they 
have forgotten the earlier rules. Constant practice is thus 
necessary to keep the rules and idioms fresh in the mind of 
the learner, and such practice it is the object of the follow- 
ing papers in some measure to provide. They cover all the 
grammar usually learnt, embrace the commoner idioms, and 
contain elementary questions on philology — a most interest- 
ing and important branch of the subject. The papers are 
intended to form part of the ordinary class work, and may 
be used either vivd, voce, with or without preparation, or as a 
written examination. They are graduated in difficulty, and 
in some cases the questions have been repeated — an arrange- 
ment to which few will be disposed to object. 

The papers are especially designed for the use of pupils 
preparing for entrance or scholarships at the public schools, 
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or for the local examinations, and many of the questions 
have been actually set. The rest are modelled after the 
papers given at such examinations. It is hoped that they 
may form a useful guide to the more important rules, and a 
test of knowledge and progress. 

A. M. M. S. 

High Croft, 

near godalming, 
Easter^ 1885. 



FRENCH EXAMINATION PAPERS. 

The primary parts of a verb are — the infinitive, the two participles, 
the present indicative, the past definite. 

I. 

1. What do you mean by a Romance language ? Explain 
the terms langue d'oil dJid langue (Toe. 

2. Give the plural of — roi, chameau, mar^chal, bail, bal, 
aide-de-camp, amiral ; and the feminine of — turc, lion, mou, 
beau, expr^s, coq, chasseur. 

3. Write out the present indicative of recevoir, future 
indicative of parler, present subjunctive of valoir, and future 
indicative of ne pas s'en aller. 

4., Give French for — the tenth house ; Louis the Tenth ; 
the tenth of July, 1881 ; the house which you have taken; 
the man of whom you speak ; speak to her ; come to him ; 
come to her; give her to me; do not give her to me; my 
brother and his. 

5. Translate — 

1. My brother's wife is a Frenchwoman. 

2. Give your father these fine apples. 

3. Have you my Greek grammar ? I have not. 

4. This palace is not so large as the duke*s. 

5. He is much better than he was. 

6. My translation is long, but not so long as Charles's. 

B 
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6. Give the genders of, and place necessary accents on — 
armee, Italie, maitre, eglise, verite, chateau, riviere, tete, 
fenetre. 

7. Translate — 

1. Mon ami m'^crit que son pbre va mieux. 

2. Combien avez-vous pay^ ce papier? 

3. On dit' qu'il y avait cinquante mille hommes k la 

revue. 

4. Ce gentilhomme a plus de soixante-dix ans. 

8. Give a list of relative pronouns. Do the French omit 
the relative as we often do ? Which relative pronoun can 
never be used interrogatively ? Is the / of qui ever elided ? 



II. 



1. Translate — it rains ; next Monday ; at half-past five 
o'clock; he has just gone out; July ist, 1880; tell me 
your name ; what are you doing ? we must go to bed. 

2. " The circumflex accent generally shows the loss of a 
letter." Name the letter, and give examples. 

3. Give the plural in both genders of— ceci, le tien, 
nouveau, mauvais, p^cheur, cher, pareil, r^pressif, blanc, 
leger. 

4. Write in full the past definite of— garder, choisir, 
perdre, tenir, savoir, voir. 

5. Give the infinitive and participles of — il va, il veut, je 
lus, elle mit, il pleut, il vdcut, je rdsolus, il naquit, il crut. 

6. Derive — peu, tant, avoir, oui, point, rien. 

7. When do the French omit the article where the English 
use it ? 
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8. Translate — 

1. Here is the very woman I saw yesterday. 

2. Whose hat is that? don't give it him. 

3. These strawberries are better than I thought. 

4. How beautiful the sky is ! Come and see. 

5. Shakespeare was the greatest writer of his age. 



III. 

1. Give the past participle of ouvrir, partir, peindre; and 
the first person singular of the present subjunctive of — 
prendre, rire, savoir, and pouvoir. 

2. Translate — 

1. Go there, and bring me a cake. 

2. Will you have some bread ? No, thank you ; I do 

not want any. 

3. He is a doctor. 

4. Whose book is this ? It is not mine. 

5. Which of these two men do you like the best? 

3. Construct five sentences containing the words — legon, 
ami, balle, chien, voyage. 

4. Translate — va-t-en ; quel temps fait-il ? midi moins un 
quart; tous les jours; avant-hier; aujourd'hui en huit; 
je suis press^ ; on frappe k la porte ; qu'est-ce qu'il y a ? 
qu'est-ce que vous avez ? 

5. Form adverbs from — doux, lent, aveugle, fort, vrai, 
heureux; and adjectives from — ^jour, an, nombre, esprit, 
tribut. Accent — regie, fete, apres, mere, naitre. 

6. Explain the origin of the definite article. Give some 
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words beginning with a vowel before which the vowel of the 
article remains. 

7. Write the feminine of — malin, hdbreu, nul, h^ros, roi, 
empereur. 

. 8. Give some adjectives which have two masculine forms, 
and some which are always placed before the substantive. 



IV. 

1. Give the chief rules for forming the plural of sub- 
stantives in French, with examples. 

2. Translate — I had some books; I had not some books ; I 
have not any ; I have nothing ; this house is well built ; 
how is your little brother ? three miles from here. 

3. Compare bon, bien, mauvais, and give the derivation 
of their comparatives and superlatives. 

4. Translate — 

1. This room is twenty feet long. 

2. Go and look for it. 

3. Have you seen your brother ? I have. 

4. They have all gone away. 

5. What a noise ! I have a headache. 

5. Give the primary parts of — dormir, conclure, s'asseoir, 
mourir, faillir, cueillir. 

6. What do you mean by e ferme and e ouvertl 

7. Write the feminine of — dieu, ambassadeur, coUectif. 
What is the difference between — de bonne heure, k la bonne 
heure ; matin, matinee ? 

8. Give a list of the French relative pronouns. Are they 
all invariable ? 
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V. 

1. What are the disjunctive personal pronouns, and when 
are they used ? Name some indefinite pronouns. To which 
of them is ne always joined ? 

2. Translate — much money; some money ; more bread; 
how much cheese ? no wealth ; some oranges ; I have some ; 
I have given you some ; let us go. 

3. Write the cardinal numbers from 16 to 25, and the 
ordinals from i to 10. 

4. In which of the cardinals do you sound the final con- 
sonant ? Give some other words in which the final consonant 
is sounded. 

5. Translate — 

1. How old is he? He is twenty-nine. 

2. I have been here a fortnight. 

3. Let us honour our parents. 

. 4. England is not so large as France. 

5. Shall we have butter or jam ? 

6. She is a flatterer. 

6. Give the present subjunctive (plural only) of — con- 
struire, disparaitre, inscrire. Write the feminine of — tigre, 
maitre, czar ; and the plural of — bal, mal, carnaval. 

7. Translate — il ne pense pas k cela; donnez-le-lui 
quand vous la verrez ; qu'a-t-il ? 



VI. 

I. Write in French the names of as many pieces of fur- 
niture as you can think of. 
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2. What is the difference between — aucun, certain, 
quelque ; chaque, chacun ; tout le monde, le monde entier ; 
jour, joum^e ; oui, oui ; mur, miir. 

3. Give the first person plural of each compound tense of 
rendre; and the primary parts of— recourir, consentir, 
obtenir. 

4. Write out the cardinal numbers from 75 to 85. 

5. Translate — 

1. C^est cela. 

2. Je me Ifeverai de bonne heure. 

3. Ce pdcheur a pdchd 

4. Je n'ai pas faim. 

5. Vous avez raison. 

6. II fait beau. 

7. Votre grand'm^re quelle age a-t-elle ? 

6. Put interrogatively — ^il lui a demand^ un livre. 

7. Give some examples of the use of — quelque chose, 
rien, meme. 

8. Translate — are you giving ? give it me ; do not give 
it me ; give him some ; do not give them any ; give her it ; 
when will you see him ? they have lost it all ; send him the 
book you have; let us consent to it; I have complained of it; 
do not look at us. 



VII. 



1. Compare bien, peu, mal; and show by examples the 
difference between the uses of tu and vous, dont and duquel, 
que and quoi, que and qui. 

2. Give the French for — afternoon, fortnight, to be cold, 
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to be afraid, once, twice, Brussels, Dover, the Rhine, the 
Thames, everywhere. 

3. Give the definite and indefinite articles, and translate — 
of the queen ; to the kings ; to the pupil ; of the mother. 
Give a list of demonstrative and possessive pronouns. 

4. How do you form adverbs in French? Give 
examples. 

5. Translate — 

1. War is terrible, even to the victors. 

2. I see them every day, and will give it them. 

3. I must go to London this week. 

4. The child I gave the book to is here. 

5. The person for whom I work has gone away. 

6. My name is Henry. What is your name ? 

7. Has your father gone out? Not yet. 

8. It is grand to do that. 

6. Show the Latin derivation of the French personal 
pronouns. 

7. Give the primary parts of — plaindre, reconnaltre, d^- 
mettre ; and the feminine of — prdtre, abb^, ine. 



VIII. 

1. Give the French for — master, pupil, class, pen, nib, 
pencil, quill pen, slate, blotting paper, inkstand, French 
grammar, night, morning. 

2. Give the names of the accents in French, with examples 
of their use. When do you use the cedilla and apostrophe ? 

3. Give the primary parts of — accompagner, ^crire, dor- 
mir, mourir, naitre, boire. 
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4. Name in French the signs of punctuation. What do 
you mean by — tr^ma, trait d'union ? 

5. Construct sentences containing the words— ceci, c'est, 
savoir, connaitre. 

6. Translate — 

1. Answer me, William; it is your turn. 

2. No, sir, pardon me ; I have just answered. 

3. Stand straight and look at me. 

4. I have not any sisters, but several cousins. 

5. They are coming out of the theatre. 

6. He is much shorter than his father. 

7. I am going there. 

8. He was not long in going to sleep. 

7. Explain the difference between — nouveau, neuf ; com- 
bien, comment ; aussi, si ; temps, fois. 

IX. 

1. Give the plural of — cet homme; celui-ci; mon bon 
gargon ; une mauvaise legon ; un grand livre ; and the mascu- 
line of — d^fenderesse, inventrice, louve, vache. 

2. Write in full the past definite of recevoir and of 
casser. 

3. Give the first person singular of each tense, negatively 
and interrogatively, of rompre. 

4. Translate — will you praise ? I should have finished ; 
hast thou broken ? we shall have received ; come ; go ; 
praise her. 

5. Translate — 

I. Asseyez-vous, je vous en prie. 
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2. Au revoir, portez-vous bien. 

3. Donnez m'en, s'il vous plait. 

4. Je suis ici depuis plusieurs jours. 

5. J*en suis bien fache. 

6. Ecrivez-lui pour qu'elle ne soit pas inqui^te. 

7. J'ai bien chaud. Vous avez raison. 

6. Give the derivation of void, voilk ; and translate — here 
are some dogs ; there is a lioness ; there you are ; there is the 
book you are reading. 

7. Explain the use of qui, que, as(i) relative, (2) interro- 
gative pronouns. 

X. 

1. Give the masculine of — trompeuse, bienveillante, jolie, 
vive, rousse, grecque ; and form adverbs from any two of these 
words. 

2. Give the plural of — il, elle, lui, toi, moi ; and translate — 
here you are ; it is I ; do you see him "> at their house. 

3. Translate — I see you ; you will wait ; let' us go ; were 
they praising ? are they receiving ? I might lose ; the whole 
town ; such a house ; my best house. 

4. Give in the singular the imperfect indicative and sub- 
junctive of etre, and in the plural the future of avoir and 
voir. 

5. When does the past participle, used with avoir, agree ? 
Explaiji the rule etymologically. 

6. Translate — 

1. Have they given you what they promised you? 

No, they have not. 

2. Is your brother well? I think so, thank you. 
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3. You make a mistake there. 

4. You have taken the wrong book* 

5. I never do such a thing. 

7. Construct sentences containing the words — pour, k, 
ou, ob. 

XI. 

1. How do you ask a question in French? Give 
examples. 

2. Translate — do I not give ? had you had ? Henry the 
Seventh; Juneist; my brother's watch; the sisters' dresses; 
believe me ; how is he ? look for it ; she is at home ; three 
shillings a dozen ; who is there ? — he. 

3. From what parts of the verb do you form the imperfect 
indicative and subjunctive, and the future? When is the / 
omitted in the third person singular present indicative of the 
fourth conjugation ? 

4. Write the feminine of—complet, jaloux, sujet, mineur, 
vengeur, lion, beau, son, sec ; and the plural of — sacerdotal, 
roux, drapeau. 

5. Write in full the present indicative of venir, arid give 
the first person of each tense of aller, recouvrir, and main- 
tenir. 

6. Translate — 

1. Everybody says the same thing. 

2. I will do this for you, for I like you much.^ 

3. Have you seen it ? No, I have not. 

4. What I say is this. 

5. He earns 300 francs a month. 

6. It is fine this evening, is it not? 
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XII. 

1. Write in French the cardinal numbers from 35 
to 45. 

2. Give the masculine of — fausse, meilleure, actrice, ven- 
geresse, fralche, flatteuse, soeur, marcheuse; and the femi- 
nine plural of — contigu, irregulier, vieux. 

3. Place the accents on — pret, depecher, pres, etait, con- 
naitre, benigne ; and give the gender of — beurre, bonheur, 
heure, vertu. 

4. Write in full the present indicative of envoyer, and the 
present subjunctive of recevoir. 

5. Translate — would you have come? I shall have 
said ; have we succeeded ? do I flatter myself? let us give 
it ; do not do it : he has more than I ; here we are. 

6. Give the primary parts of — mourir, flatter, aller, croire, 
bouillir. 

7. Translate — 

1. What are you looking for ? I want my pen. 

2. I know nothing of it. 

3. He has fought bravely, has he not ? 

4. I have only three sons. 

5. Did you come with him yesterday. 

6. I had some beefsteak and onions yesterday. 



XIII. 

I. Write the cardinal numbers from five to fifteen ; and 
give the French for — Henry I., George II., December 23rd, 
August ist, twenty-four, 1885. 
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2. Give the first person singular of each tense of recevoir, 
and the first person plural of each tense of finir and geler. 

3. Give the feminine of — long, bon, beau, blanc ; and the 
plural of — cheval, cheveu, fils, fille, un monstre, un beau 
pays. 

4. Write the French for — some bread ; some books; I have 
not any paper; I had enough ink; some fine pictures; no 
wine ; many boys. 

5. Translate — 

1. You have worked well. 

2. How old are you ? I am twelve. 

3. Is your mother here ? She is. 

4. Will you speak to me ? 

5. That book is his ; where is yours ? . 

6. Give me the ball. I haven't it. 

7. Do not give them their paper. 

6. Explain the difference between the imperfect, the past 
definite, and the perfect (past indefinite). Translate — 
we saw him yesterday and he was dying ; they had the 
book I wanted. 

7. Give a list of the regular verbs of the third conjugation, 
and write the past participle, feminine and masculine, of 
devoir. 

XIV. 

1. 1^ dont parleZ'Vous coutci? If not, show the mistake, 
and give an example of dbnt used correctly. 

2. With what Latin conjugation does the French one in 
-^r correspond? Are there any exceptions? Account for 
the termination of the French future, -at. 
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3. When do you use — ce, ceci, celui-ci, quel, lequel ? 

4. Write out the singular of the indicative compound 
tenses of rompre interrogatively, and the present subjunc- 
tive in full of ^mouvoir. 

5. Correct the mistakes in — 

1. Nous avons eus de la pain. 

2. Je n'ai pas eu du caf6. 

3. Je donnerai un livre \ vous. 

4. Comment vieux est-il ? 

6. Translate — 

1. Has your father my book? 

2. Give us our books, please. 

3. It is fine to-day, is it not ? 

4. Which of these pens do you prefer ? 

5. Come and see us the day after to-morrow, if you 

can. 

7. Translate — merci du livre; je me suis fait faire un 
habit neuf ; que voulez-vous dire; je n'en peux plus; je n'en 
peux mais. 

XV. 

1. Give plural of — celui-ci ;. ma soeur ; votre enfant ; son 
ceil ; un grand homme ; cette dame. 

2. Write feminine of — un beau paysan ; mon cher ami ; 

net; blanc; ancien; vif. 

* 

3. Give in full — 

Imperfect indicative of finif. 
Present indicative of recevoir. 
Present subjunctive of ne pas donner. 

4. Translate — we shall have ; we shall have had ; do 
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not speak ; they have not spoken ; she will not have spoken ; 
she will have come. 

5. Translate — 

1. No one knows where I am. 

2. If I hear from you, I will come next week. 

3. He has more courage than prudence. 

4. The more I see him, the more I love him. 

5. We came out of the house with tears in our eyes. 

6. You are forbidden to do this. 

7. I will prevent your going there. 

6. Give the meaning of devoir, followed by an infinitive. 
Translate — il a dii parler. Translate — " I would do it " in 
two ways. When are " can," " could," translated by savoir, 
and when by pouvoir ? 

7. What prepositions are required after— en appeler; avoir 
besoin; faire allusion; abonder; ob^ir; se servir; ressembler? 



XVI. 

1. Translate — 

1. I came to see your sister, but I have not found 

her at home. 

2. Tell her that I hope she will come and see me as 

soon as she can. 

3. Have you not taken some of my books? 

4. I knew him many years ago. 

2. Write out the present subjunctive of recevoir and dtre, 
and the future indicative of avoir and s'en aller. Give the 
past and present participles of — ^appeler, avancer, mourir, 
naitre, concevoir, fuir, ronger, vaincre, suivre. 
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3. Give the masculine of — longue, vieille, rousse, blanche, 
amie, grecque, sbche, paysanne, grosse, gentille, dissoute ; 
and the plural of — bleu, fou, tableau, ^ventail, neveu, travail. 

4. Translate — this house ; these houses ; three hundred 
houses ; this house and that one ; my house and yours ; the 
houses which I have built. 

5. When can you translate " would " by vouloir? When is 
the ^« of vouloir changed to eu? 

6. How do you explain the termination s of the French 
plural, and the x in chevaux ? 



xvir. 

1. Give the rule for forming the plural of nouns in -al, 
and state any exceptions. Give the plural of — canif, verrou, 
feu, trou, cadeau. 

2. Give the feminine of — bref, pareil, long, mignon, chien, 
ouvrier, Italien, jardinier. 

3. What is the gender of substantives in -eur ? Give any 
exceptions, and quote any feminine substantives in -t. 

4. Give a rule for the s in the plural of cent and vingt. 
Translate — 65, 280, 3400, -5:, |, J. 

5. Translate — 

1. If you go away, you will not see my father. 

2. Come at once; you will see the moon rise. 

3. We cannot skate ; the ice is too rough. 

6. Write in the singular — the future of etre, present in- 
dicative of finir, present subjunctive of appeler ; and in the 
plural — the imperfect indicative and subjunctive of recevoir, 
present indicative of craindre, dire, hair. 
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7. Translate — she will not speak; where have you been? 
no one can tell me where he is ; I fear you have hurt your- 
self; this is mine. 

8. Translate — nous avons tort ; au revoir ; emportez ce 
livre ; k Theure ; tout k I'heure ; tous les deux jours ; je suis 
en train de diner ; je viens de diner. 

XVIII. 

1. Give some idiomatic uses of the verb faire. 

2. Translate — coup de grace; coup d'etat; coup d'oeil; 
cul de sac ; ddbut ; m^lde ; qui va Ik ? raison d'toe ; un je 
ne sais quoi ; ici on parle Fran^ais ; fete ; dos k dos. 

5. Write the singular of the present indicative of — mettre, 
joindre, partir ; and the plural present subjunctive of 
— paraitre, lire, valoir, vouloir. 

4. Give the feminine of — boulanger, mulct, traitre, liseur, 
enchanteur, antdrieur. Can you give any substantives 
which have no distinct feminine form ? 

5. Translate — 

1. Here is the picture my mother spoke to you about. 

2. What are these men doing? 

3. You are right, William ; there is nothing pretty 

there. 

4. He speaks better than he writes. 

5. I dare not go. 

6. The books I have read are not here. 

7. They will speak to you about it. 

6. What auxiliary is used with reflexive verbs? What is 
the rule for the agreement of the past participle of such 
verbs ? 
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XIX. 

I.' Translate — would you not have struck ? /, strike 
him ! what are you saying ? what did you do ? give 
them to him ; I have given it to them j had they any ? 
keep on walking ; all right ; it's all the same ; this one is 
not yours ; it is his. 

2. Construct four sentences containing negative adverbs. 

3. How do you form the degrees of comparison in French? 
Give any exceptions you know. 

4. Translate — 

1. Faites monter madame. 

2. Par exemple ! C'est trop fort. 

3. C'est cela, je le lui ai donnd. 

4. Que faire? Je mourais de faim. 

5. II s*agit de lui. 

6. lis y arriveront tot ou tard. 

7. Faites cela sans qu'il vous le dise. 

8. M^lez-vous de vos affaires. 

5. Give the French for — by, after, before, behind, accord- 
ing to, against, since, for, why? how? when? 

6. Give the first person of each tense of savoir; and the 
primary parts of — enjoindre, interdire, devoir, rendormir. 

7. Give some impersonal verbs in French. What is their 
real subject ? 

8. From what parts of the verb do you form the future ? 
Give some exceptions. 
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XX. 

1. In what different ways can you translate "people" in 
French ? Give examples. 

2. Give examples of the use of— je, me, moi, le, leur, lui. 

3. How do you form the feminine of adjectives in -el, -et, 

-f, -eur, -er ; and the plural of substantives in x, -ail, -eu ? 

Give examples. 

4. Write out the present indicative of — dire, mettre, 
moudre ; the present subjunctive of pouvoir ; and the past 
definite of contenir. 

5- Give the cardinals from 5 to 10, and the ordinals 
from nth to i6th. Give the rules for the plural of vingt 
and cent; and translate — Charles I., Charles II., June ist, 
July 2Sth, 94,102. 

6. Give any particular rules applicable to verbs of the first 
conjugation. 

7. Translate — 

1. Whose is that house ? This gentleman told me it 

was his. 

2. We must get up early to-morrow morning. 

3. Have you washed ? I have. 

4. I have just finished my lesson. 

5. The field is eighty feet long. 

6. That is his garden ; this is my father's. 

XXI. 

I. Write down the plural of — un doux morceau; Toeil gris; 
ce beau monsieur ; un grand journal ; and the feminine of 
^pais, franc, honn^te, celui-ci, paysan, roi, ami, juif 
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2. Write down — 

Third person singular future of — voir, ^tre, devoir, 

vouloir, savoir. 
Both participles of — avoir, connaitre, mourir, ac- 

qu^rir, rdsoudre, seoir. 

3. When is the y of verbs in -yer changed into i ? Give any 
exceptions. Write the first person plural present indicative 
of — corriger, appuyer, jeter, placer. 

4. Translate — 

1. It is very cold to-day. 

2. He will be fifteen to-morrow. 

3. We shall have to leave at five o'clock. 

4. They have only just come here. 

5. You speak French better than you write it. 

6. Have you given him it? I do not think he 

wants it. 

7. I will not go unless you go. I fear, then, that I 

must go. 

5. Form substantives from — appeler, servir, revoir, danser, 
vendre, lier; and adverbs from — ^prudent, v^h^ment, lent, 
fort. 

6. Give the gender of — amour, chose, chateau, rose, 
monde. What connection has French gender with Latin 
gender? 

XXII. 

I. Give any rules which apply to verbs ending in cer, 

-eler, -eter, -oyer, -ayer. Name the irregular verbs of the first 
conjugation. 
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2. Show from what Latin forms the parts of 6tre are 
derived. 

3. Write the French for — 3250; 1885; the eleventh; 
January 8th; Henry VIL; Charles I.; page twenty-five; 
chapter eight; it is your uncle ; do you know this book ? do 
you know this man ? 

4. Give the feminine of — ^beau, Grec, long, net, coi, tiers, 
bas, cru, cr^e ; and the plural of — g^n^ral, verrou, bail, detail, 
vitrail. Place accents on — etre, soiree, egal, ecrit, cote. 

5. Give English of — Noel, Piques, salle-k-manger, 
chambre-k-coucher, papier-k-lettre, aprfes-midi, papier buvard. 

6. Translate — 

1. This is my father's seventy-first birthday. 

2. This servant has a good character. 

3. Will you kindly return the book I lent you last 

week? 

4. I will do my duty at any cost. 

5. I am in a great hurry. 

6. They are laughing at us. 

7. Construct four sentences containing relative pronouns. 

XXIII. 

1. Write the plural of the present indicative of— -dire, 
^crire, envoyer, faire ; and the singular of the present sub- 
junctive of — lire, rire, mettre, mourir. 

2. What parts of faillir, f^rir, g^sir, are used ? Give in full 
the present indicative of hair. 

3. Translate — 

I. I have a headache, and Louis has broken his leg. 



French Examination Papers, 2 1 

2. How long have you been here? 

3. It is a very fine day, to-day, is it not ? 

4. I have given you all the money I have. 

5. We are all very thirsty. 

6. Is it this or that ? I don't know. 

4. Correct the following — 

1. Void le plume de que vous avez besoin. 

2. lis font tel un bruit. 

3. Homme est mortel. 

4. Oil sont les pommes qui j'ai achet6 ? 

5. II a plus que vingt ans. 

5. What is the difference between — un homme grand, un 
grand homme ; une fausse clef, une clef fausse ; la derni^re 
semaine, la semaine demifere ; un brave homme, un homme 
brave. 

6. Give the plural of — un m^chant fils; un bel homme; 
mon cher ami ; aide-de-camp. (^ 



XXIV. 

1. What tenses are derived from (i) the present participle, 
(2) present infinitive, and (3) present indicative? Give ex- 
ceptions to (i) and (3). 

2. Derive — ine, ame, car, luire, douter, b^nin, froid, laisser, 
envahir. 

3. Give the feminine of — ^g^n^reux, furtif, glouton, futur, 
grasset, Milanais, formel. Derive adverbs from — -glorieux, 
graduel, ind^fini, net. 

4. What construction is required in a subordinate sentence 
after — avoir peur; empecher; le seul; il est juste? 
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5. Give the primary parts of — abstraire, convaincre, re- 
vivre, ddprendre, ^quivalolr; and the present indicative of se 
servir. 

6. When are en and y used as personal pronouns ? Give 
sentences to illustrate the use of lequel as (i) an interroga- 
tive, (2) a relative pronoun. 

7. Translate — de quoi vous m^lez-vous? la femme dont 
vous venez de voir Tenfant; nous allons mal; je suis 
majeur. 

8. Translate — ^you are very late; I am, satisfied with it; 
you are older than I by three years ; is he your brother ? 
is it your brother ? 

XXV. 

1. Write the plural of — bateau, genou, noix, temps, trou, 
corail, gouvemail, vitrail, del, ceil ; and the masculine of — 
vendeuse, pdcheuse, d^bitrice, nette, tante, maitresse, gouver- 
nante. 

2. Write all the parts of— ouir, choir, dchoir, now in use. 

3. Give the primary parts of — ^l^guer, faire, vouloir, mourir, 
offrir, appartenir, rendre, falloir. 

4. Construct sentences containing the words — ^besoin de, 
lequel, est-ce que, quoi, se souvenir, se servir. 

5. Is il nCa donnt des jolts tableaux correct? Give your 
reason. 

6. Translate — 

1. He has given it to me. 

2. We shall send them the fruit you gave us. 

3. Hie has good parents. 

4. You have magnificent horses. 
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5. He is the best pupil in the school, because he 

works better than all the other boys. 

6. There were many jewels in her hair. 

7. The book about which I wrote to you yesterday 

was written by the Bishop of Orleans. 



XXVI. 

1. Give the feminine of — fou, vieux, beau, sot; and the 
plural of — travail, ami, joujou, verrou, fils. 

2. Give the primary parts of^— rendre, percevoir, punir, 
aller, mettre, soir, prendre. 

3. Form adverbs from — ^prudent, precis, lent, bref ; and 
give six conjunctions with their meanings. 

4. Write in French the Christian names of ten of your 
friends, and the names of six animals. 

5. Translate — 

1. These jewels are more precious than those. 

2. If you give me some money, I will write what you 

ask. 

3. I am quite satisfied with my son. 

4. I love my brother, and am proud of him. 

5. I have seen no one to-day; I saw everyone at 

church yesterday. 

6. I will give them some if you wish it, 

6. In what parts of the verb lever do you place a grave 
accent ? 

7. Give the French for — to ask for, to wish for, to look 
for, to listen to, to wait for, to buy for, to meet vith, to want, 
to think of, to pardon, to use. 
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XXVII. 

1. Give the dates in French of six important historical 
events. 

2. Where do the French insert the pronoun le (la, les) 
where we omit it? Give examples. Where a verb has 
several subjects, is it always put in the plural ? 

3. Translate — 72, 95, 106, looi, 1584, 1885, twenty- 
fourth, ninety-ninth, hundred and first, thousand and tenth, 
half, a third, a fourth, half an hour. 

4. Write the second person plural of each tense of avoir, 
and the first person singular future of — voir, envoyer, con- 
qu^rir. prdvenir. 

5. Translate — 

1. Combien de livres y a-t-il dans cette chambre? 

2. J'aurai huit ans demain. 

3. L'ami de Charles n'est-il pas aussi votre ami ? 

4. Vous venez juste au bon moment, j'allais sortir. 

II vient de sortir. 

5. Qui vous fait peur? 

6. Je n'ai que deux sous. 

6. Give French for — much; too much; very much; not at 
all; better than I; I like doing this. 

7. Translate — 

1. He is a Frenchman ; they are Spaniards. 

2. This is not my book ; I have lent mine to the 

other boy, who had not one. 

3. What a lovely day it is ! 

4. I hear your brother calling. 

5. Here are the books which I bought yesterday. 
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XXVIII. 

1. Give the past participle of — dire, faire, concevoir, at- 
tendre, venir, lire, croire ; and the present subjunctive first 
person of — devoir, finir, tenir, rompre. 

2. Give the feminine of — ami, intime, nouveau, roi, negli- 
gent, mauvais, bon ; and the masculine of — actrice, h6tesse, 
ndgresse, voyageuse, portifere, cantatrice. 

3. Translate — some cream; no bread; at our house; 
myself; it is we ; it is I ; it is she ; is it I ? when are you 
going ? this is Charles's. 

4. Give in French the names of as many countries in 
Europe as you can think of. 

5. Translate — 

T. To whom are you speaking? 

2. I shall answer your letter to-morrow. 

3. This is prettier than that. 

4. I shall give them their inkstand, and you their 

blotting paper. 

5. Please, sir, give me a pencil. I gave you one this 

evening. 

6. AVhom are you seeking, and what do you want ? 

6. To which Latin conjugations do the second and third 
in French answer ? 

7. Distinguish — abuser and to abuse ; les spectacles and 
the spectacles ; la note and the note. Translate — I will pay 
the bill ; I paid him a visit ; I paid him out. 
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XXIX. 

1. Place the accents on — resister, obeir, paitre, fiere; 
give the plural of — genou, clou, ceil, ^mail \ and the feminine 
of — ^poule, vendeur, flatteur. 

2. What is the rule concerniilg the plural of vingt? 
Translate — twenty-four, eighty, ninety-two, twenty-one, thirty- 
seven, seventy-nine, fourth. 

3. Write the present subjunctive in full of— punir, aller, and 
avoir ; and give the primary parts of — relire, d^faire, rouvrir. 

4. Translate — I should have been ; we might have ; you 
will have seen ; let him have ; let us go ; you were at our 
house. 

5. What tenses do you form from the present participle ? 
Give some exceptions in the second conjugation. 

6. Translate — 

1. Is he at Paris ? Yes, he is there. 

2. Send me the book I lent you the day before 

yesterday. 

3. What have you there ? My pen and John's. 

4. Have you some wine ? No, I have not. 

5. I have not seen him to-day. 

6. Is he ill ? He is. 

7. Is she ill? She is. 

8. Is she the woman ? She is. 

9. Tell me what he said to you. 
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XXX. 

1. From what Latin words are the steins of aller derived ? 

2 . Write in full the present indicative of appeler and jeter. 

3. Write in French the days of the month from August ist 
to August 20th. 

4. Give the plural of — le bon cheval; le joli gar9on ; le 
corail magnifique; un beau tableau. 

5. Translate — we were coming ; you were giving ; let us 
praise him ; give him it j will you give me some ? to whom 
did you write ? 

6. Translate — 

1. N'avez-vous pas trop de verres ? 

2. II fait froid, n'est-ce pas ? 

3. Je suis ici depuis six jours. 

4. Venez-vous de Londres ? Oui, j'en viens. 

5. J'ai mal aux yeux. 

6. Je viens de faire mes thfemes. 

7. Give the terminations of all the tenses of the regular 
verbs of the fourth conjugation. 

8. Translate-r- 

1. Do you see that house? Which one ? 

2. Give me some of the cherries you bought 

yesterday. 

3. Virtue is a precious possession. 

4. Have you never been to London ? 

5. Here are some flowers. I saw you picking some. 



28 French Examination Papers. 



XXXI. 

1. Give in full the present indicative of apercevoir, and 
the conditional of aller. 

2. Translate — the whole day ; first of September ; Mon- 
day next ; to-day week ; some cheese ; little water ; much 
wine'; what have you learnt? whom did you strike? what 
are you thinking of? what do you think of him? 

3. What is the place of the adverb and the adjective in a 
French sentence ? Give examples. 

4. Give the feminine of — frais, Turc, Fran^ais ; the plural 
of — cheval, cheveu, fils, noix, loi, saint, gros, avant-coureur, 
garde-suisse, cure-dents. 

5. Translate — 

1. Have you a headache? 

2. Is your father in London ? Yes, he is there. 

3. I have waited for you till noon, and shall wait for 

you till midnight. 

4. Will you think of me when I am gone ? 

5. Charles has arrived. 

6. Kindly shut the door, and keep quiet. 

7. What I wish, you wish. 

6. Name ten French conjunctions, with their meanings. 

7. Give the English for — les uns les autres; il doit aller; 
il faut qu'il aille ; cela ira ; k quoi bon ? 



XXXII. 

I. Give a list of the relative pronouns in French, with 
examples of their use. 
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2. .Translate— you must go ; I shall have accompanied 
you ; were we playing ? thou hast been wounded ; did they 
do it ? to whom does this belong ? nothing has been done ; 
I like neither. 

3. Give the plural of — mon ^Ifeve ; mon vieux cheval; son 
beau cadeau ; leur meilleur ceuvre ; la jolie soeur. 

4. Point out the mistakes in — 

1. Nous n'avons pas des verres. 

2. J'ob^is mes parents. 

A 

3. Etes-vous travaillant ? 

4. Le livre j'aime est Ik. 

5. Donnez-me les. 

5. Translate — 

1. This is my horse ; where is yours ? 

2. My father is at your aunt's house. He went out 

at half-past eleven. 

3. I shall do it in spite of you. 

6. Give the first person plural imperfect indicative of — 
rire, prier, allier. What construction is required with — 
emp^cher, nier, d^fendre, craindre? 

7. From what part of the verb do you form the conditional ? 
Give some exceptional forms. 



XXXIII. 



I. Give the feminine of — accusateur, secret, frais, vengeur, 
ambigu, passager, caduc ; the plural of — ^gal, beau, ceil, ciel, 
lui-meme, tout, filial, ttou, bote; and form adverbs from 
— ofl&ciel, offensif, orageux, opportun, sec. 
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2. What is the place of the adjective in a French sentence ? 
Give any exceptions you may know. 

3. Translate — 

1. Je I'ai fait sans y penser. 

2. Que pensez-vous de moi? 

3. Pensez k moi. 

4. Je crois que oui. 

5. Comment s*appelle-t-il ? 

6. Quelle heure est-ce ? 

4. From what parts of the verb would you form the 
future, imperfect subjunctive, and imperative? Give any 
exceptional forms of the future you may know. 

5. Translate — it is a week ago; it freezes; how old are 
you? I am only six; I shall get up; had we not gone? 
thank you ; sit down ; you are very kind ; I am satisfied 
with you ; come with me ; filled with water ; compare it 
with that : nobody is here. 



XXXIV. 

1. Give examples of the use of the pronouns — ^je, me, 
moi, le, leur, en. 

2. Translate — 

1. OU serez-vous aprfes-demain ? 

2. Je serai chez toi. 

3. Je Tespbre bien. 

4. Les as-tu cherch^s ? 

3. Give the names of the compound tenses of a French 
verb : and translate — I should have seen, had you gone ? 

4. Write in French the names of the months. 
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5. Translate — 

1. We have had fine weather. 

2. Who is speaking? It is I. 

3. I have been to London four times. 

4. I will give you nothing. 

5. They spoke very loud. 

6. People do not do that in France. 

6. Parse — donnites, iras, mettant, laiss^es. 

7. Give the plural of — toi, elle, moi, celui-lk, celle-ci. 
What is the difference between celui-ci and ceci ? 

8. What preposition generally follows adverbs of quan- 
tity ? Give two examples. 



XXXV. 

1. Give some examples of the use of the negative in 
French where it is absent in English. 

2. How are the following idioms used? — allez toujours; 
pas de quoi; qu'avez-vous? k la bonne heure ; n*est-ce pas ? 
Give the French for — it is well worth while; it's all the same; 
it's all over with me ; that's not the question. 

3. Write down the feminine of — doux, fraternel, beau, fils, 
cheval; and the plural of— journal, ce, lui. What is the 
gender of — mer, chair, char, couleur, honneur ? Give the 
participles of — dissoudre, inclure, reconnaitre, recoudre. 

4. Give the derivation of — faillir, choir, falloir, paitre, 
traire. 

5. Translate — 

1. Will you take bread or cake? Cake, please. 

2. Are you the workman they spoke of? I am. 
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3. I have just come from the country. 

4. It makes one tremble. 

5. These people love one another. 

6. She entered the room and sat down. 

7. I owe that man 25,000 francs. 

8. Put all your books in their place. 

9. I could not reply to this accusation. 



XXXVI. 

1. Give the present indicative in full of — pouvoir and 
naitre ; and the primary parts of — d^mentir, devenir, induire, 
confire. 

2. Form the plural of — bail, chou, betail, travail, loyal, 
beau ; and the feminine of — nouveau, bref, heureux, cocher, 
jumeau, vieux. Form verbs from — ^grand, crayon; and 
adverbs from — triste, obscur, impuni, traitre, gentil, poli. 

3. Give the English of these French words — ^grief, in- 
habit^, lecture, plaisant, sensible, assistant. 

4. Translate — 

1. Have you had a good game of football ? 

2. I will bring you some oranges there. 

3. I await you from day to day. 

4. I have been in England a fortnight. 

5. Sorry to give you trouble. Never mind. 

6. Will you have a glass of wine ? Thanks, but I 

have not a wine-glass. 

7. There you are ! You never get up early. Am I 

late? 

5. Parse — connues, fassions, allimes, joints. 
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6. On which syllable of a French word is the accent gene- 
rally placed ? In which of the following do you pronounce 
the final consonant — tabac, oeuf, net, ceufs, tiers, dernier ? 



XXXVII. 

1. Compose four French sentences containing the words 
— (i) plutot, (2) plus tot, (3) depuis, (4) dont. 

2. Explain the uses of en and y — with examples. 

3. Give the first person singular of the conditional and 
imperfect subjunctive of — envoyer, pourvoir, pouvoir, faire, 
nuire, feindre, poursuivre. 

4. Write the feminine of — beau, mou, doux, neuf, replet ; 
and the plural of — fils, cet, un homme instruit, corail, cheval, 
c'est moi. Place the accents on — precis, brievement, bete ; 
and form verbs from — moindre, haut, bas, frais. 

5. Compare — mal, mauvais, petit, peu ; and translate — 
he is better ; she is a better woman ; this is badly done ; he is 
not so strong as you ; little Latin and less Greek ; I have to 
go there. 

6. Give some terminations of French substantives, and 
state the gender of — pluie, occasion, vice. 

7. Give in French the population of London, and the date 
of your birth. 

8. Translate — 

1. Je suis enrhumd depuis deux jours. 

2. Nous voilk prets. 

3. J'ai eu mal k la tete hier. 

4. II a Fair comme il faut. 

D 
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5. Cela m*est ^gal. 

6. On ne saurait qu'y faire. 

7. Je me fais comprendre. 



XXXVIII. 

1. Translate — 

1. Mon jardin vaut plus que le votre. 

2. Mon jardin vaut mieux que le votre. 

3. Depuis quand votre pfere est-il parti ? 

4. Je me couche k dix heures. 

5. Votre pbre devra aller le voir. 

2. In what order do you place personal pronouns governed 
by the verb ? Give examples. 

3. Give the plural of — madame, gentilhomme, chou-fleur, 
aieul, cerceau, garde-chasse ; and the masculine of — de- 
manderesse, imperatrice, bdnigne, gouvernante, vache, louve, 
poule, d^sse. 

4. Give the French for — I want you ; take your hat off; 
two years ago ; he does not care ; take care. 

5. What is the difference between — avant, devant ; car, 
pour ; en, dans ; k, a ; ou, oil ; savoir, connaitre ; soir, 
soiree ; marier, se marier ; venger, se venger \ le politique, 
la politique ? 

6. Give the first person, negatively and interrogatively, of 
each indicative tense of — s'en aller \ and write the pa^t de- 
finite in full of — se souvenir, revoir, boire, v^tir. 

7. Translate — 

1. We have come from our uncle's. 

2. He died in Paris; she died in Italy. 



\ 
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3. My father and mother are here. 

4. Everybody loves him. 

5. Has he gone out? He has. 

6. Have you given him the book you spoke of to 

me? 

7. I shall have to be at the station at five minutes to 

four. Will you be there? 



XXXIX. 

1. Write out the present indicative of — recevoir, faire, and 
faillir. Give the past participles of — conclure, mettre, mau- 
dire, savoir ; and the imperative of — s'en aller and dormir. 

2. "Grandment is etymologically more correct than grande- 
ment." Explain this. 

3. Give the plural of — ciel, travail, joujou, arc-en-ciel; 
the feminine of — blanc, Grec, coi, ancien, sentant, gras, 
roux ; and place accents on — etude, expres, bonte. 

4. Write the French for — 21 ; loi ; looi ; some cherries j 
many books; enough ink; at home; very much; will he not 
go away? had he not gone away? are there not some 
books ? 

5. Compose French sentences containing the words — ^vers, 
envers, chez. 

6. Translate — 

1. I am going to take a walk. 

2. I have only two brothers. 

3. I do not think he will come to-day. 

4. Pardon me. It does not matter. 

5. You must learn the whole lesson. 
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6. What is the matter with you ? 

7. What book are you using ? I have just finished 

my Grammar. 



XL. 

1. Give the derivation of — k, contre, en, entre, outre, par, 
pour, sans, sous, sur, vers, dans, chez, voici. 

2. Give the masculine of — blanche, caduque, oisive, s^che, 
fausse, parleuse, d^fenderesse ; the plural of — pied-k-terre, 
garde-robe ; and place accents on — succes, agreable, temoin, 
extreme, Aout. 

3. Parse — vous n'y ^tes pas. 

4. Construct in French three sentences concerning the 
weather, or your age, or your health. 

5. Write the plural of the present indicative of — vaincre, 
envoyer, croire, vouloir ; and give some exceptional forms of 
the present subjunctive. 

6. Translate — 

1. I shall complain of it. Do not say anything. 

2. Do not prevent me doing this. 

3. They are laughing at us. 

4. They kicked the unfortunate man, and boxed his 

ears. 

5. I am afraid you have made a mistake. 

6. You must send me five hundred francs next week. 

7. I always use a dictionary in translating French. 
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XLI. 

1. Give the feminine of— dindon, rieur, canard, fils; the 
plural of — loup-garou, canal, mal ; form adverbs from — sage, 
poli, bon, cher; and give the gender of — vapeur, lune, amour, 
art. 

2. Parse — assi^geaient, ^mu, mit; and write the perfect and 
conditional of — savoir, se taire, prendre. 

3. From what cases of the Latin are French substantives 
derived ? Give instances. 

4. Translate — succ^der, r^ussir, en vouloir k, se moquer, 
se tromper, tenir k, d^abord, k pied, quand m^me, k tatons, 
au juste, se lever, s'^lever, en pure perte, au reste, du reste. 

5. Translate — 

1 . What is the time, please ? It has struck twelve. 

2. They are knocking at the door ; open it. 

3. He has just had his hair cut. 

4. I will tell you all ; I have forgotten nothing. 

5. Do you remember me ? Very well. 

6. My sister is a better singer than yours. 

6. Explain the spelling of the participle in — 

1. Elle est venue. 

2. Les chevaux que j'ai vus. 

3. Ces hommes nous ont servis. 

4. Ces livres nous ont servi. 



XLII. 

I. Translate — 

1. J'entends que vous m'ob^ssiez. 

2. II tient k lui que cela soit. 
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3. Je me trouve mal. Je le trouve mal. 

4. J'ai mauvaise t^te. II fait sa tdte. 

2. Give the singular of — yeux, bestiaux, baux, fils, ravis- 
isantes, travaux ; and the chief rules for forming the plural oif 
substantives. 

3. Parse — la porte dont j'approchai. 

4. Write the feminine of — paysan, serviteur, complet, net, 
malin, sec ; the past participles of — s'asseoir, plaindre, courir, 
peindre ; and the primary parts of^vivre, moudre, fleurir, 
couvrir. 

5. Translate-^ 

1. He has wounded himself. 

2. 1 heard her sing a beautiful song yesterday. 

3. I am very cold. Are you ? It is a cold day. 

4. Do not sit down there until I tell you. 

5. He say a thing like that ! impossible ! 

6. Be silent, if you please. 

7. The man is less poor than I thought. 

6. What is the difference between a defective and an 
irregular verb? Can a verb be defective without being 
irregular ? 



XLIII. 

1. Translate — Je gagnai la maison et dus la tourner pour 
trouver la porte, qui n'dtait pas sur le sentier et dont on ne 
pouvait approcher qu'en traversant le ruisseau sur les blocs 
disposes en mani^re de pont. 

2. Give the French for — vowel, consonant, mute, subject, 
object, neuter, answer, translate. 
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3. Write in full the present indicative of — vetir, acqu^rir," 
Jeter ; and the imperative of — ^pouvoir, pourvoir, contredire. 

4. Give the feminine of — mari, mouton, follet, prussien, 
fripon ; the plural of — reveille-matin, abat-jour ; form adverbs 
from— *profond, grand, clair, gentil ; and place accents on — 
seche, mene, cede, supreme. 

5. Translate — 

1. A quoi pensez-vous ? 

2. Vous feriez mieux de sortir. 

3. En avez-vous pris ? 

4. Qu'est-ce qu'il a ? 

5. Tout le monde est sorti. 

6. Cela ne se fait pas. 

6. Parse — sers, plaisante, ouverte, conduises. 

7. Form some compound substantives with — apr^, avant, 
arri^re, contre, sans, sous, bis, mi, vice, 

8. Translate — 

1. You can buy it much cheaper elsewhere. 

2. Rich as you are, you cannot afford this expense. 

3. Shall I go with you ? As you please. 

4. I write to him every other day. 
* 5. You are looking very ill. 

6. What I like most is to ride on horseback. 



XLIV. 

♦ 

1. Write the first person singular and plural present sub- 
junctive of — savoir, sortir, coudre, boire, commettre ; and of 
the past definite of — cuire, ecrire, mouvoir. 

2. Explain the difference between learned and popular 
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Latin, and show the influence of the latter on the French 
language. 

3. Give the plural of — petit-pois, chef-d'oeuvre, lieu, 
monseigneur, grand'mbre, monsieur, soupirail, gouvernail ; 
and the feminine of — ours, Chretien, frileux, fugitif, gardien. 

4. Translate — au contraire ; au fait ; pis-aller ; bete-noir ; 
carte blanche ; ci-devant > k meilleur march^ ; tant soit peu ; 
Ik-dessus ; cela ne vous sied pas ; j'ai un chez-moi. 

5. Translate — 

1. I know nothing about it except what I have been 

told 

2. I have known the general well for a long time. 

3. They have given themselves a great deal of 

trouble. 

4. I have made him read the book several times. 

5. Bread is sold cheap to-day, 

6. Put on your hat. 

7. I cannot walk. He cannot read. 

.6. Give the French for — mood, conjugation, tense, 
auxiliary, participle, comma, full stop, semicolon, colon, 
inverted commas, dictation, reading, translation, parse. 



XLV. 

1. Give the chief rulqp for the use of c'est and il est, with 
examples. 

2. Give some verbs which have two forms for the past 
participle. 

3. Translate in different ways — I may do it ; I cannot do 
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it ; he ought to be here ; I will come ; you would have it ; 
he knows it. 

4. Correct the mistakes in — 

1. Pensez-vous il viendra? 

2. Je ne vols pas personne. 

3. Je m'ai eu faire un habit neuf. 

4. Je ne sais pas votre ami. 

5. Translate — go away; do not kill him; let us hear 
him ; it is mine ; I saw them both ; here is a whip ; you 
ought to have gone ; you should not have gone ; they may 
come if they like. 

6. Translate — 

1. J'entends roon p^re qui ni'appelle. 

2. II a bon caract^re. 

3. Cela ne se peut pas. 

4. Tout m'arrive k souhait. 

5. Je suis au d^sespoir. 

6. A qui en veut-il ? 

7. Oil en sommes-nous? 

7. Parse — fuyons, faites, craint, surviennent. 

8. Derive — veille, comme, quand, encore, ndanmoins. 



XLVI. 

1. Give some idiomatic uses of — vouloir, savoir, falloir, 
devoir. 

2. Give a list of verbs which must be followed by a pre- 
position in French. 

3. Translate — twenty thousand men; fourteen hundred 
and ninety-two ; forwards ; up stream ; do I give four or 
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five? twice a year; he is called John; this sells for a 
penny. 

4. Give the present participle of — dire, ^crire, finir, 
.craindre, naitre, lire ; and the present subjunctive of oindre. 

5. Translate — 

1. Nous craignons qu'il ne fasse cela. 

2. Que cette femme a Fair heureux. 

3. Venez que je vous parle. 

4. Je ne croirai jamais qu41 revienne. 

5. Croyez-vous qu'il pleut? 

6. Croyez-vous qu'il pleuve ? 

6. Write five sentences containing the words — se porter, 
s*en aller, malade, fois, content. 

7. Translate — 

1. Have they cut your hair? 

2. He gave me 800 francs out of the 2000 he had 

received. 

3. When my father travelled I always accompanied 

him. 

4. He will come as soon as he can. 

5. I fear he is ill. 



XLVII. 

1. Translate — next week; June 1 8th ; a great many men ; 
constantly ; gently ; there you go ! how kind of you ! what is 
that noise about ? he is as clever as you ; as for you ; as I 
came along. 

2. Give the plural of — conseil, noix, coq-k-Pine ; and the 
feminine of — chasseur, voyageur, d^biteur. 
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3. Show how the French avoid the use of the passive, and 
give two examples. 

4. Write out the ordinals from nth to 20th, and the 
cardinals from 89 to 99. 

5. Give the primary parts of — omettre, poursuivre, re- 
valoir; and write in full the present indicative and sub- 
junctive of — sourire. 

6. Why is the adverbial termination -ment added to the 
feminine of adjectives ? 

7. Translate — 

T. Get up, you lazy fellow; it is day. 

2. What does this word mean ? 

3. Are these the ladies you alluded to just now. 

4. Go upstairs and wash your hands. 

5. Will you be at home if I call? 

6. You are late. I did not know it was late. 

8. In what respects are — contredire, pourvoir, pr^valoir, 
exceptional ? 

XLVIII. 

1. What is the origin of the crier's cry — " Oh yes "? 

2. What is the difference between — bdnit, b^ni ; florissant, 
fleurissant ; absous, absolu ? 

3. When do the roots of coudre, craindre, become cous-, 
craign- ? 

4. Translate — depuis combien de temps etes-vous k 
Paris? c'est k moi de faire cela; oil en etes-vous? je sais 
ce qui en est; je n'en suis plus ; j'en suis pour mon argent; 
s'il en est ; venez-vous ? c'est que nous ne pouvons pas ; 
vous n'y 6tes pas ; je suis k vous. 
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5. Translate — on ne donne rien pour rien; and give the 
etymology of rien. 

6. Translate — 

1. I do not know what pen you have taken. 

2. What I say to-day, you will say to-morrow. 

3. I understand what you mean. 

4. What do you mean ? 

5. He owns he is wrong. 

6. What was he talking about ? 

7. I have had a new coat made. 

8. This pudding is eaten cold. 

9. Let us do this before dining. 

7. Show by some examples how the French translate the 
English passive by reflexive verbs. 



XLIX. 

1 . Point out the difference between the use of the imper- 
fect and of the past definite in French. Give examples. 

2. Show the mistakes in — 

1. II y a cinquante gens dans le theatre. 

2. Beaucoup de peuple dit cela. 

3. II est un Fran9ais. 

4. Pensez-vous qu'il arrivera ? 

5. Toutes ces gens-lk; tous ces bons gens. 

3. From what verbs come — suis, vit, vis, crois ? How do 
you explain the formation of the futures of aller and envoyer. 
Derive the stems of aller. 

4. Give the imperative, negatively, of — s'en aller; and 
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the second person plural present indicative of — maudire, 
m^dire, croire, croitre, absoudre. 

5. Translate — Dieu le veuille ! comment vous trouvez- 
vous ? cela va sans dire ; servez-vous ; on sonne ; vous avez 
beau faire ; savoir-faire ; voyons ! je n'y tiens plus ; k qui 
en voulez-vous ? il a mauvaise t^te ; que voulez-vous dire ? 
je venais parler de vous ; je venais de parler de vous ; je 
venais pour parler de vous. 

6. Construct four sentences containing demonstrative 
pronouns. 

7. Distinguish according to gender between — le garde, 
la garde ; le pendule, la pendule ; le vase, la vase ; le 
mode, la mode. 

8. Translate — 

1. This boy is well brought up; he obeys his 

superiors. 

2. Take care ! there is a train coming. 

3. Do lend me a shilling; I have nothing to buy 

food with. 

4. Will you go out ? No, thank you ; I have sprained 

my leg. 

5. I cannot help it; I did all I could. 

6. That which pleases me, does not please you. 



L. 



I. Give the French for — back, arm, mouth, face, figure, 
foot, nail, finger, hair, eye, nose. Place accents on — etude, 
chere, malgre, mechant, leve. Derive French words from — 
ibi, versus, contra, in, nocere. 
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2. Translate — 

1. II fit part k son pfere du songe qu'il avait fait. 

2. La villa est une des plus d^licieuses qui se puis- 

sent voir. 

3. A la bonne heure ! voila des gens raisonnable& 

4. II ne s'en ira pas sans qu'on le mette k la pcKte. 

3. Explain the term — primary parts; and write the pri- 
mary parts of — vivre, s'asseoir, mourir, naitre, tenir, pkur 
voir. 

4. Translate — 

1. I am going for a drive ; come with me. 

2. Each one to his taste. 

3. A friend of mine went to London yesterday to play 

a game of cricket. 

4. Never mind ; don't mention it ! 

5. When shall we finish the lesson we have begun? 

5. Write five adverbs of place, five of time, and two of 
quantity. Give some compound prepositions. 

6. Give some examples to show the difference in the 
meaning of savoir and connaitre. 



LI. 

1. When do you use the subjunctive in French? Give 
examples; and mention some conjunctions which must 
always be followed by the subjunctive. 

2. Give examples of the different ways in which you can 
translate " with," " in," " on," ** since," " to," in French. 

3. Give the present indicative of— valoir, vaincre, prendre; 
and all the tenses of — il pleut. 
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4. Translate — I see no one ; I never do it ; I hardly see 
you; I only ask a penny; I see nothing; I dpn't work 
at all. 

5. Give the gender of-^-fin, hymne, couleur, labeur, hon- 
neur, voiture. What French words are derived from — asinus, 
anima, noelius, focus. 

6. Translate — 

1. Half-a-guinea is not worth fourteen francs and a 

half. 

2. You have read his songs, but have you heard them 

sung? 

3. You have given them more than they asked. 

4. These are the boys I told you of. 

5. Do not go out until I return. 

6. The word is not pronounced so in Prussia. 

7. When did you ^come ? A week ago. 



LII. 

1. Give the chief rules for forming the feminine of French 
adjectives, with examples. 

2. Translate — how are you ? here you are ; there is a 
pen ; where have you been ? what are you doing ? I do not 
like him ; please ; it is foggy ; how long ago ? 

3. Give in full the imperative, negatively, of — avoir and 
etre. How do you supply th^ third persons ? 

4. How do you express possession in French ? 

5. Translate — 

1. I have not yet given it them. 

2. How do you like Charles's sister? Not at all. 
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3. We must all obey the law. 

4. Speak louder, and tell me all you know. 

5. These are my houses; where are your brother's ? 

6. We were in Paris on the 12 th of July. 

6. Form adverbs from — courageux, hardi, commun, ob- 
scur; and adjectives from — danger, tromper, monde, mer, 
ombrage, revolution. 

7. Place the accents on — ecole, etranger, betail, proteger. 
Give the derivation of — naif, chambre, celui, chef, chanter, 
chiteau, bont^, b^nir, cheveu, cuire. 



LI II. 

1. Give some examples of verbs which, followed by a 
preposition in English, have none in French. 

2. Give, with examples, the chief rules for forming the 
plural in French substantives. 

3. Write the second person plural of each tense of — 
s'apercevoir and pr^voir. 

4. Parse — donnerions, regues, attendirent, finissons. 

5. Derive adverbs from — expr^s, immense, poli, gentil, 
impuni, mou, complet; and verbs from — chemin, gros, 
maigre. Place the right accents on — apotre, pole, college, 
regie, epee. 

6. Translate 

1. Does he love you? He does. 

2. He has a headache, and stays at home. 

3. Give them us ; do not give them to them. 

4. He is speaking of me, and not you. 

5. We have all had some tea. 
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6. How is your child ? He has been knocked on the 

head. 

7. You have splendid flowers in your garden. 

7. Give some words in which final r and c are sounded. 



LIV. 

1. Distinguish between — plaindre, se plaindre; venger, se 
venger ; faire feu, faire le feu ; pr^s de vous, auprfes de vous. 

2. Write in French the names of the days of the week. 

3. Give a list of the pronouns which can be objects of the 
verb, and the order in which they should stand. Translate — 
I have given them to them. 

4. Write out the present indicative of — se reposer ; and 
translate — I have washed ; he has sat down ; it is getting 
late ; bread is sold cheap. 

5. Give some verbs which require the preposition k, or the 
preposition de. . 

6. Point out the mistakes in the following — 

1. Uenfant qui j'aime. 

2. Ce montre est \ moi. 

3. Savez-vous ce monsieur? 

4. Je n'ai pas rien. 

5. II a mal k ses dents. 

7. Write, negatively and interrogatively, the indicative 
tenses of — il y a. 

8. Translate — act for me, for I am tired; pay for this 
book ; he has been gone for two hours ; he is coming for 
three weeks ; he is asking for you ; for a child, he knows 
much. 

£ 
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LV. 

1. When does the subject follow the verb in French? 
Give examples. 

2. Write some sentences to show the use of — est-ce que 
and n'est-ce pas. 

3. Translate — in time ; a long time ; what is the time ? 
in the time of Cicero ; three times ; at your time of life ; in 
a little time ; at the same time ; in the day-time. 

4. Write the feminine of — caduc, ant^rieur, protecteur, 
aigu, vendeur ; and the masculine of — nouvelle, br^ve, nette, 
moUe, repressive. 

5. Give in full the past definite of — appartenir, naltre, 
faire ; the present subjunctive of— faire and vouloir ; and 
write the primary parts of — extraire, reprendre, peindre. 

6. Translate — 

1. We know nothing positive about it. 

2. Have you not heard the news.? they say the 

President is dead. I do not believe it. 

3. This happened on February 23rd, 1856. 

4. I love flowers ; I have gathered some. 

5. I do not think they will come. 

6. Is your cousin in that room? She is. 

7. 20,000 men were killed in that war. 

7. What is the difference between — le mousse, la mousse : 
le m^moire, la m^moire ; le somme, la somme ; le tour, la 
tour ; le souris, la souris ; largeur, largesse ; mer, maire. 

8. Can you give any words in which final/, r, ^,/, are not 
sounded ? Is there any rule on the subject ? 
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LVI. 

1. Give rules for the agreement of the present participle, 
with examples. 

2. In what different ways can you use the conjunction 
que? 

3. Give the primary parts of — fuir, mentir, m^dire, r^crire ; 
and write the singular of the imperfect subjunctive of — 
acqu^rir and parvenir. 

4. Give the plural of — caillou, bateau, nez, clou, rossignol, 
vantail, sous-officier, pince-nez, chat-tigre ; and the masculine 
of — crdatrice, ndgresse, vieille, furieuse, Gauloise. 

5. Translate — en revanche; mal \ propos; par excellence; 
nous verrons ; ci-git ; manger la fortune ; je me suis mis \ 
faire cela; mettez votre pardessus; je m'en moque; au 
sdrieux ; votre pb"e me revient ; je ne saurais faire cela. 

6. Translate — 

1 . If you do not find it upon the table, look under. 

2. They flatter each other. They flatter themselves. 

3. Perhaps he will not read it. 

4. Do you think he is right ? I do not think he is 

right. 

5. Each one has said his lesson. 

6. Are you the friends of my father ? We are. 

7. Pay attention to what I say. 

8. It was you who said he was ill. 

9. I do not doubt he will see us. 

7. Form adverbs from — prudent, obligeant, complet ; and 
adjectives from — gloire, bleu, enfant. Place accents on — 
hopital, delices, paitre, role. 
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8. Give French for — exercise, dictation, tense, mood, 
person, plural, singular, to use, to forget, to teach, to 
understand, to hear, to read out. 



LVII. 

1. Construct sentences containing the words — en, y, toi, 
d'autres, ce sont. 

2. Give the feminine of — spectateur, prdt, marquis, 
Chretien, long, taureau, compagnon, n^gociateur ; and the 
plural of — chou-fleur, hautbois, passe-port, tire-bouchon. 

3. Explain, with examples, the uses of the subjunctive in 
French. 

4. What difference is there between the use of en and 
dans ? Give examples. 

5. Translate — je m'en moque; embarras de richesses; 
c'est selon ; cela me passe ; co^te que coiite ; comptez-y ; 
cela ne va pas ; mieux vaut un tiens que deux tu Tauras ; je 
n'ai pas de quoi donner j on frappe ; gardez-vous de tomber. 

6. Is there any rule to guide you in the aspiration of 
initial h ? Give some examples. 

7. What is the difference between — ^je crains qu'il ne 
rdussisse pas, je crains qu'il ne rdussisse ; j'ai des petits-pois, 
j*ai de petits pois ; savant, sachant ; de suite, tout de suite ; 
Strange, Stranger; nouveau, neuf; un vieux soldat, un 
ancien soldat. 

8. Translate — the peoples of Europe have overthrown the 
tyrant ; the people are opposed to the nobles ; how many 
people did you see ? there were many people at the theatre ; 
people say so. 
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LVIII. 

1. Write the French for — school, church, mistress, works, 
eyes, negress, knees, sons, voices. 

2. Give in full the imperfect indicative of — devoir, voir, 
and finir; and write the parts of ouir now in use. Are any 
tenses of f^rir found ? 

3. Write the present and past participles of — boire, croire, 
craindre, peindre, dire, pouvoir. 

4. Translate — I am well; here we are; here is some 
water and some glasses ; give me it ; I have worked badly ; 
am I not idle ? yes, you are. 

5. Translate — 

1 . The earth is smaller than the sun. 

2. The father is not so tall as the son. 

3. He has never been to see me. 

4. I see some one coming. Nonsense ! 

5. Did you see your father the day before yesterday ? 

6. Construct sentences containing the words — premier, 
mille, beaucoup, trbs. 

7. In which of the following words is / pronounced — 
mille, fille, ville, fils, tranquille, famille, soleil? 



LIX. 

1. Give the possessive and demonstrative adjectives in 
French, with examples. 

2. Form substantives from — vingt, comte, jardin, encre, 
journal, pauvre, petit, vendre. 

3. Translate — ^wash yourself ; we should have learnt; I 
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was giving ; we were eating ; have you any stamps ? I have 
been waiting more than an hour ; I shall go away at eight. 

4. What is the difference between — quand, quant ; moi- 
m^me, m^me moi \ d^s, des ; ^, a ; du, d^ ; k peine, avec 
peine. 

5. Write the plural of the conditional of — casser, finir, 
percevoir, rompre, vouloir, savoir. 

6. Translate — 

1. We have many books to read, but we do not read 

them. 

2. He has spoken much to me about his profession. 

3. You would have succeeded if you had done your 

duty. 

4. Edward II. succeeded Edward I., who died in 

1307. 

5. Is your father at home? Yes, he has just come 

from your father's. 

6. That book is yours ; this is mine. 

7. Run quickly, or you will be too late. 

7. Can you give any rules for the pronunciation of final 
consonants in French ? 



LX. 

1. Give a list of the more common French conjunctions, 
with examples of their use. 

2. Write in full the imperfect indicative of mourir, the past 
definite of s'asseoir, and the present subjunctive of savoir. 

3. Translate — it rains; he has given us; much bread; 
many collars ; several handkerchiefs ; half a cake ; nothing 
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good ; something nice ; this has been said ; you will sit by 
my side ; it is not worth while ; what do you mean ? 

4. Parse — mise, enverraient, vainquant, primes. 

5. Give the feminine terminations of French substantives ; 
and the gender of — art, Dimanche, front, bontd. Place 
accents on — theatre, meme, croute, il amene, cote, meler. 

6. Translate — 

1. tlowever clever you are, you are deceived by that 

man. 

2. I have broken my arm. 

3. He has come sooner than I expected him. 

4. We shall walk as far as the village. 

5. You ought to have done this. 

6. She came, jumping like a child. 

7. Distinguish between — to illustrate and illustrer; to 
profess and professer ; le tuteur and the tutor ; le libraire 
and the librarian ; I'dtat and the estate. 



LXI. 

1. What is the construction with — \ moins que, de peur 
que ? Give examples. 

2. Give a list of indefinite pronouns. 

3. Give examples to show the use of — qui, quoi, lequel. 

4. Give the primary parts of — dormir, falloir, envoyer, 
mouvoir, peindre, offrir. 

5. Give four irregular formations of the plural of substan- 
tives; and form the feminine of — r^gulier, loup, mod^r^, 
liseur, clandestin, concis, graduel, conducteur, fongueux, 
forest ier. 
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6. Translate — 

1 . Do you not understand what I say ? 

2. I had not asked it of you. 

3. We are quite satisfied with you. 

4. Why do you not learn ? Have you not eyes like 

the others ? 

5. Of all women she is the happiest. 

6. Do you remember him ? 

7. I will do neither the one nor the other. 

7. How do you form compound substantives in French? 
Give examples. 

8. Can you explain why some words derived from Latin 
neuters should be feminine in French ? 



LXII. 

1. Give some words commencing with a vowel, before 
which the vowel of the article is not elided. 

2. Write in full the present indicative of appartenir and 
mettre ; the present subjunctive of paraitre ; and the im- 
perative of — cueillir, couvrir, dissoudre. 

3. Translate — mal k propos; tout de suite; tout prfes; 
bien entendu ; peu k peu ; aplomb ; voilk un homme comme 
il faut ; peu s'en faut ; il s'en faut de beaucoup ; Thomme 
qu*il faut. 

4. What are the affirmative adverbs ? Give examples of 
their use. 

5. Translate — 

I. I will carry them to you there. 
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2. Every citizen ought to obey the laws, even when 

unjust. 

3. These flowers are quite fresh ; smell them. 

4. Do not trust him ; he is a bad fellow. 

5. He came the next day, and stayed three hours. 

6. I bought it for five francs, and shall sell it for 

six. 

6. Explain the meaning of the apostrophe in grand'mbre. 
Give the gender of — douleur, honneur, fleur, fin. 

7. Translate in as many different ways as you can the 
words — ^bring, succeed, can, fly, know. 



LXIII. 

1. Give sentences to show the construction of — se sou- 
venir, douter, toucher, plaire. 

2. What auxiliary do you use with neuter verbs in French ? 
Translate — he has gone ; they will have come ; he had 
entered the dining-room; he has gone by; she has re- 
mained ; this suited me ; he has grown old. 

3. Give the French for — to look for ; to meet with ; to 
wait for ; to blush with ; to laugh at-; to think of; to listen 
to ; to pay for; to be ignorant of; to wish for. 

4. Give the singular of— maux, aieuls, yeux, vantaux, 
nettes ; the plural of — animal, porte-voix, garde-manger ; and 
place the accents on — tres, achete, lacher, piece, pensee, 
meler. 

5. Give the primary parts of— servir, suivre, ouvrir, 
accrottre; and write in full the past definite of se souvenir 
and nattre. 
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6. Translate — 

1. Comment cela se peut-il? 

2. Cela ne vous regarde pas. 

3. Le jeu ne vaut pas la chandelle. 

4. A propos de cela. 

5. Cela ne tient qu*k vous. 

6. Laissez done ! 

7. Le soleil ni la mort ne peuvent se regarder fixe- 

ment. 

7. Explain the origin and use of the circumflex accent in 
French. Give examples. Give the French words derived 
from the Latin — quare, asinus, habere, ilia, cor. 

8. Translate — 

1. He does not care how many mistakes he makes. 

2. I will take care of the apples you have bought. 

3. I fear the cares of state are too heavy for the 

minister. 

4. I do not care for you ; you will never make me 

run away. 

5. Take care of meeting that man. 



LXIV. 

1. What are, and in what cases do you use — cedilla, apos- 
trophe, diaeresis ? 

2. Give some examples of the use of the article in French 
where we omit it, and of its use in English where the French 
omit it. 

3. Translate — 

I. I see him coming j I should like to see him. 
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2. I remember you very well ; I used to know your 

father. 

3. I have brought you something pretty ; please 

accept it. 

4. Whatever mistakes he makes, he has worked 

well. 

5. He has a grudge against us. 

6. Your word is not worth anything. 

4. Give in full the present indicative of — recevoir, battre, 
acqudrir, s'en aller. Write down all the parts of dchoir and 
g^sir that are in use. 

5. Translate — you have been conquered ; I should have 
departed ; give him some ; come here ; I am well ; twelve 
o'clock (noon and midnight) ; here I am. 

6. From what language is the French derived? Give a 
short list of words to prove your statement. 

7. What is the difference between the English words — 
large, gracious, curate, relations, manage, hurl, deserve, vicar, 
parents, directly; and the French — large, gracieux, cur^, 
relations, manager, hurler, desservir, vicaire, parents, directe- 
ment. 

LXV. 

1. Derive — on, quiconque, rbgle, raison, coi, soeur. 

2. When do you translate must by falloir, and when by 
devoir ? 

3. When is the i of si elided ? With what tenses is si 
used ? Translate — should you do this, you will have to go ; 
if he comes I shall see him ; I do not know whether he has 
left France. 
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4. Translate — the wrong book; the right book; you 
are wrong; he was right; my watch is wrong; that's 
wrong; you wrong me; I know as much as you; how 
much money have you ? I like her much ; so much the 
better. 

5. In what different ways can you translate — of, with, to, 
in French. Distinguish — ^au travers, k travers ; au reste, du 
reste ; il est en route, il est sur la route ; natal, natif ; vous 
avez raison, vous avez une raison, vous avez de la raison ; 
parler mal, mal parler ; parler haut, parler hautement ; ils se 
blessent, ils se blessent Tun Tautre. 

6. Translate — 

1. When I was young I used to be idle. 

2. Napoleon died in 182 1. 

3. Wine is sold cheap in France. 

4. Which of these cakes will you have ? 



LXVI. 

1. Give a list of the verbs conjugated like recevoir. 
Which conjugation contains the most verbs ? 

2. Give as many prepositions as you can, with their mean- 
ings. Translate — I am working for you, for I love you ; 
he spoke for an hour. 

3. Give the feminine of — requis, jaloux, relatif, vif; and 
the plural of — une jolie maison ; un gros cheval ; une loi 
trfes juste. 

4. Translate — 

1 . My French Grammar has been lost. 

2. My sister is very proud of her husband. 
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3. To whom did you give the present you bought 

yesterday ? 

4. I gave it to my brother, who wanted it. 

5. William Pitt died in 1806. 

6. I am afraid you should fall. 

5. How do you form the plural of substantives in -ou? 
Give any exceptions. 

6. Explain the feminine fornjs — b^nigne, maligne. 

7. Translate in as many ways as you can — to walk, to 
take, to leave, care, gentleman, room, habit. 



LXVII. 

1. Show from what stems the different tenses of punir 
are formed. 

2. What are the masculine terminations of French sub- 
stantives ? Give examples. 

3. Give some French verbs always followed by the pre- 
position k. 

4. Why should the plural of a French substantive end 
in J? 

5. Translate — in front ; early ; more and more ; don't 
mention it; by night; be off; once; at once; soon; 
quickly ; probably ; nearer. 

6. Translate — 

1. Qull a Tair bete ! 

2. C'est un homme comme on n'en voit gu^re. 

3. Ne manquez pas de m'drire. 

4. J'ai beau faire tout mon possible. 
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5. Vogue la galore ! 

6. Cela s'entend. 

7. Vous m'avez mal entendu. 

7. Give the principal rules for the agreement of the past 
participle. Translate — they have succeeded one another; 
they have pardoned one another ; they have spoken to one 
another ; we have seen them killing ; we have seen them 
killed. 

8. Translate — 

1. At what time will they come ? 

2. They do not mention the time; but I suppose it 

will be between eleven and twelve o'clock. 

3. I wonder they did not inform you sooner of their 

visit. 

4. The letter is dated Monday the 9th. 

5. That was the day before yesterday. 

6. Yes, but it was only posted on the loth. 

7. What do you intend to do ? 

8. To stay at home, and wait until they come. 



LXVIII. 

1. Write the singular of the present indicative of — aller, 
servir, pouvoir, s'asseoir. 

2. Parse — acquiferent, meus, mens, v^tue, faut. 

3. Give the French for — around ; far from ; on account 
of; behind ; since; I haven't any; come along ; late ; during ; 
loudly; further. 

4. Give the comparative and superlative of — bien, peu, 
mal. 
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5. What is the difference between — un enfant seul, im 
seul enfant ; un cher livre, un livre cher ; un nouvel habit, 
un habit nouveau. 

6. Translate — 

1. Few men think so. 

2. We often desire what we ought not to desire. 

3. They do not do so in France. 

4. He went on foot ; for the future he will go by 

rail. 

5. The absent are always wrong. 

6. All right ! talk away ; I am all ears. 

7. Form adverbs from — obscur, commun, confus, loyal, 
clair, galant, innocent. 

8. Derive — Samedi, Lundi, tandis, voiture, voisin. 



LXIX. 

1. What are the terminations of French diminutives? 
Give examples. 

2. What is the difference between — la derni^re annee, 
Fannie dernibre ; un pauvre po^te, un pobte pauvre ; son 
propre habit, son habit propre ; une grande dame, une dame 
grande. 

3. Translate — ^je n'y tiens plus ; il ne tient qu'k vous ; k 
quoi cela tient-il ? qu'k cela ne tienne ; s'il ne tient qu'k 
cela ; tiens ! s'en tenir k ; tene^-vous droit ; tenez-vous en 
Ik ; je ne sais k quoi m'en tenir. 

4. Translate — 

I. My watch is slow ; it is now seven minutes to 
three. 
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2. This is better than doing nothing, isn't it? 

3. The game is not worth the candle. 

4. That is the man of whom my father was just 

speaking. 

5. Go and tell Louis that I shall come and see his 

people next week. 

6. I did that without producing the least effect. 

5. Give the third person singular of the future of — ^aller, 
courir, cueillir, mourir, tenir, asseoir, falloir, mouvoir, voir, 
vouloir, pr^voir, valoir. 

6. Give the English equivalents of the following phrases — 

1. On lui a donnd un poisson d'Avril. 

2. Qui se ressemble s'assemble. 

3. Chat ^haud^ craint Teau froide. 

4. II a mang^ son bl^ en herbe. 

5. Un coq-k-rane. 

6. Les extremes se touchent. 

7. Une querelle d'Allemand. 



LXX. 

1. Give the feminine of — un lion ; des tigres; au chat; 
du' due ; aux coqs ; un comte ; un baron ; Tempereur ; le 
marquis; un Frangais; un enfant; un auteur; un barbare ; 
un Romain ; les Autrichiens ; un cheval ; un coquin ; un 
fripon ; un voleur ; un Spicier. 

2. Give the feminine singular and plural of — mauvais, 
bon, rare, tel ; and all the forms of — ^beau, nouveau, fou. 

3. Give the first person singular and third person plural, 
present and perfect, of — parler, bitir, attendre, devoir ; first 
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person singular and plural of present indicative, future, past 
definite, and the present and past participles of — s*en aller, 
mourir, savoir, voir, venir, faire, vivre, naitre, ^teindre, avoir. 

4. Parse — ayant, qu'ils plurent, qu'il vaille, dii, croissons, 
offert, remises, qu'elle craignit. 

5. Translate — 

1. I met her and gave her her present. 

2. He gave it to me, to take to his mother. 

3. Will you take us with you ? 

4. He never has anything. 

5. I had that door shut 

6. Your brother must not know it yet. 

7. Henry IV. died on the 14th May, 16 10, at fifty- 

seven. 

6. Translate — il fait bitir ; ne faites done pas le malin ; 
il fait le bon apotre ; faire la sourde oreille ; je me fais fort 
de lui faire faire ; cela n'y fera rien ; on le fait riche, il en est 
loin ; e'en est fait ; qu'y faire ? je le ferai anlter. 

7. Derive — beau, b^nin, b^nir, ou, oil, pile, plusieurs. 



LXXI. 

1. Which of the four French conjugations contains the 
greatest number of verbs ? which the least ? Give the num- 
bers approximately. 

2. Give the plural of — ^vitrail, hibou, voix, clou, gouver- 
nail, ciel ; and the feminine of — poli, bon, trompeur, instinctif, 
muet, gras, etemel. 

3. In what ways can you form compound substantives in 
French ? Give examples. 

F 
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4. Give some adjectives which have a different masculine 
form before a vowel. 

5. Translate — 

1. This happened to me two years ago. 

2. I have not spoken to him for a long time. 

3. I have been studying French for the last two 

years. 

4. How long have you been waiting for me ? 

5. Are you satisfied with him ? 

6. About one hundred men were there. 

6. Distinguish between — toutefois, toute foisj surtout, 
sur tout ; rapporter, reporter; renverser, reverser ; affectueux, 
aifectif; natal, natif; vivant, vif; en face, en face de; il est 
drole, c'est un drole ; simuler, dissimuler. 

7. Give a list of indefinite adjectives and pronouns. 



LXXII. 

1. Translate — dernier ressort; de trop; tout ensemble ; 
dclat ; ^lan ; empressement ; espionnage ; esprit de corps ; 
vis-k-vis ; sauve qui peut ; jeu d^esprit ; sang froid ; nom de 
plume ; nom de guerre ; mauvaise honte ; mauvais sujet ; il 
-se fait tard ; qu'avez-vous ? 

2. Construct three sentences containing the words — plein, 
utile, fier. 

3. Distinguish between — savoir, connaitre; les uns les 
autres. Tun et Tautre ; un grand homme, un homme grand ; 
du, dii ; cm, cr^. 

4. From what Latin words is the French article derived? 
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— . ♦ 

5. Translate— 

1. Here are our horses, where are yours? 

2. No one has been here. 

3. It is the prettiest town I have ever seen. 

4. I enjoyed myself very much at your house yester- 

day. 

5. I say, Charles, we have just had a fine game of 

cricket. 

6. I mistrust her, and she has not trusted me. 

6. Distinguish — ^il me rit au nez, il rit de mon nez ; excel- 
lent, excellant; difFi^rant, diffi^rent; le cours, la cour; le 
tour, la tour ; vers, vert, le ver. 



LXXIII. 

1. Compare — bon, mauvais, petit; and give the adverbs 
derived from these words. Translate — my best book is 
here ; I am much better. 

2. What is the place of the adverb in a French sentence ? 
Translate — I have slept well. 

3. Give the masculine of — actrice, hotesse, institutrice, 
berg^re; and the plural of — ^joujou, nez, chacal, sous- 
officier. 

4. What tenses 'are formed from the present participle? 
Give examples, and any exceptions you know. 

5. Translate — 

1. I have passed you the salt. 

2. Have you left the door open ? 

3. I have given your father the book I promised 

him. 
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4. Who is there ? It is he. 

5. I will give it him if you like. 

6. Write the infinitive of — mis, sert, envoient, dii, fait, vu, 
ouvert. 

7. Derive — agneau, aigu, ajouter, ame, arriver. 

8. Why should the first person plural of g^mir end in 
'issans, and that of sentir in -ons ? What was the old form 
of il aime ? 



LXXIV. 

1. In what different ways can you express possession in 
French ? Give examples. 

2. Parse — cueillies, mentez, souffert, savent. 

3. Name the past tenses in French. Show how they are 
used, and give examples. 

4. Write the primary parts of — valoir, vouloir, conclure, 
coudre, ^crire, mettre. 

5. Translate — of seeing; in seeing; without seeing; 
while seeing ; in order to see ; I hear your father calling ; 
we know how to die ; an ink bottle ; a bottle of ink ; what 
are you talking about ? 

6. Translate — 

1. Je vais me faire faire une robe'neuve. 

2. Les chaleurs qu'il a fait ont ^t^ terribles. 

3. Pauvres femmes ! je les ai vu jeter en prison. 

4. Je ne doute pas que vous n*ayez raison. 

5. Qu'y a-t-il de nouveau ? 

7. Explain the origin of the adverbial termination 
-ment 
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8. Translate — 

1. Hand me that bottle. Shake hands. With 

clasped hands. 

2. The late King of Italy was very fond of horses. 

3. Hats off ! His Majesty the King is coming to see 

his faithful subjects. 

4. He gave me his word of honour he would not 

leave the room. 

5. The soldiers would die sooner than yield. 



LXXV. 

1. Construct sentences containing the words — personne, 
sans que, on, ceux, eux-m^mes. 

2. Give the second person of each tense of adjoindre 
and falloir. 

3. Write the feminine of — menteur, vdndneux, conciliateur, 
grossier, sensuel ; and the plural of — madame, special, 
moral. 

4. Translate — good-bye ; you must learn ; you ought to 
have gone ; did he enjoy himself? His Majesty the King of 
France \ Her Majesty the Queen of England ; it was the 
1 2th of July ; it is true ; it is true you are better. 

5. Distinguish between — mur, m^r; d^s, des; p^cher, 
pecher; dii, du; siir, sur; cr^, cru. 

6. Translate — 

1. Take care lest you meet him. 

2. What does he complain of? 

3. What o'clock is it ? It has just struck midnight. 

4. As for me, I will never do it. 
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5. He is fond of working, fonder than you are. 

6. It is they who have done the thing you com- 

plain of. 

7. Leave me my share and take yours. 

8. Which of these stories does she believe ? 

9. We like this town and will remain there. 
10. Each season has its beauty. 



LXXVI. 

1. Translate — he is a Frenchman j three shillings a 
week ; sixpence a pound \ at any cost ; quite mad ; what do 
you say ? I know what you think ; what book have you 
taken ? what is the matter ? 

2. Write the primary parts of — sortir, sentir, bouillir. 

3. Write the masculine of — ^belle, craintive, sensuelle, 
muette, soumoise, tutrice ; and the plural of — lieutenant- 
g^n^ral, pour-boire, r^gal, h^ros. 

4. What is the number of gens ? Does its gender change ? 
Give examples. 

5. Can you use en and y in speaking of persons? Give 
examples. 

6. Give a list of interrogative pronouns and adjectives in 
French. 

7. Translate — 

1. II faut qu'une porte soit ouverte ou ferm^e. 

2. A bon chat bon rat. 

3. Cela ne fait rien. 

4. Cela ira. 

5. Honni soit qui mal y pense. 
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6. De qui vous moquez vous ? 

7 . J'ai failli mourir. II a failli. 

8. Translate — we give fruit and flowers; everybody's 
friend is no friend *of mine ; two thousand pounds and 
eighteen shillings ; six is the fourth of twenty-four ; I told 
him so; have you informed him of it? I have. 



LXXVII. 

1. Give in full the present indicative of — ^boire, faire, 
coudre, craindre. 

2. Translate — de son mieux; k la bonne heure ; k tout 
prendre ; bon gr^ mal gr6 ; si fait. 

3. When do you translate " with " by de, " to " by pour, 
" before " by avant ? Give examples. 

4. Correct — 

1. Que a-t-il frapp^? Quoi voulez-vous ? 

2. J'ai mal k mes dents. 

3. Elles se sont pardonn^es. lis nous out d^-plus. 

4. De que se plaint-il ? 

5. Beaucoup de personnes ignore cette affaire. 

5. Translate — 

1. This happened on the loth of April, 1775. 

2. I saw ever)rthing beautiful at Paris. 

3. She has burnt her finger. 

4. I don't wish to write any more. 

5. In case you see Charles, I will give you his 

umbrella. 

6. I have done my best. 

7. How is bread sold to-day? 
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6. Distinguish between — la lecture, and the lecture; 
attendre, and to attend ; agrder, and to agree ; le gardien, 
and the guardian. Translate the words "country" and 
" time " in as many different ways as you can. 

7. Give the feminine of — sujet, tailleur, sain, gentil, actif, 
d^licieux, mineur; form verbs from — court, r^publicain, 
Napoldon; and substantives from — quatre, due, bete, 
malade. 



LXXVIII. 

1. Show the different ways in which the conjunction que 
may be used. Give examples. 

2. Give the primary parts of — connaltre, absoudre, boire, 
devenir, se faire, cuire. 

3. Write the singular of — ^maux, voix, yeux; and the 
masculine of — r^elle, aigue, inqui^te, passive. Give the 
gender of — fin, encre, joie, douleur. 

4. Expliquez le sufiixe -ment de Fadverbe frangais, et 
dites pourquoi c'est k la forme feminine de Tadjectif qu'il 
s'attache. 

5. Translate — 

1. Have you not yet given her the book you pro- 

mised her several times ? 

2. Have you any apples ? I have. 

3. There is nothing wonderful in that boy. 

4. You are opposite me. 

5. Have you never seen such a thing before ? 

6. This is never done here. 

6. Distinguish — le lis, le lit ; le sot, le saut, le seau ; la 
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chair, la ch^re ; le cot^, la cote ; le maitre, le mfetre ; le lait, 
le legs. 

7. In which of the following is the h aspirate — huile^ 
humeur, hdtel, hors, hisser, hibou, heureux, h^las, haut, 
hasard, habit. . 



LXXIX. 

1. Write in full the present indicative of — s'asseoir and 
mourir. 

2. What construction would you join with verbs of ** fear- 
ing " ? Give an example. 

3. What is the difference between — pas, point ; plus tot, 
plutot j dessus, dessous ; car, pour ; parce que, par ce que ; 
quoique, quoi que ? 

4. In what cases is the pronoun placed after the verb in 
French ? Give examples. 

5. Parse — cr^^s, arrosez, frits, connues, contins. 

6. Translate — 

1. I shall not go to London unless you come there 

with me. 

2. Get up quickly and dress; you will be late for 

breakfast. 

3. I am going by train now; we shall meet 

again. 

4. You have nothing to complain of. 

5. Are there not some women here? 

6. Whose voice do I hear? My friend's. 

7. Explain, according to etymology, the agreement of the 
past participle with avoir. 
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- — - - - ^ 

8. Derive adverbs from — long, bref, doux; substantives 
from — blanc, long, haut; and verbs from — chemin, bleu, 
mince, noble, faible. 



LXXX. 

1. Give the first person of the past definite and of the 
future of — voir, pouvoir, pourvoir, savoir, valoir. 

2. Give examples of eight irregular formations of the 
feminine in French substantives and adjectives. 

3. Give in full the negative imperative of en vouloir. 

4. Translate — not at once ; not at all ; not so much ; not 
to have written ; near us ; far from me ; in the midst of 
dangers ; on account of you ; above us ; whether he will 
or no. 

5. Translate — 

1. Vous auriez dii sdrtir. 

2. Croyez m'en. 

3. Que cette femme a Fair malheureux. 

4. Qu'est-ce qu'il lui est arrivd ? 

5. On nous a d^fendu de sortir. 

6. Nous avons battu I'ennemi ; nous nous sommes 

battus. 

7. II fait le prince. 

6. Give three French words beginning with h mute, and 
three beginning with h aspirate. 

7. Derive — fier, feu, froid, y, viande. 

8. Translate — 

1. California and Brazil are magnificent countries. 

2. The Gordons of history are rare. 
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3. The lady from whom I heard the news told me 

she feared it was true. 

4. I do not think you will like the book I saw you 

beginning yesterday. 

5. It is most curious that I never met you before. 

6. Do you think you can pay for the flowers you 

have bought ? 



LXXXI. 

1. Give the first person of the future and of the pre- 
sent subjunctive of — courir, faillir, v^tir, dire, craindre; 
and give the infinitive and participles of — lisons, cousons, 
primes. 

2. Give some French substantives used only in the 
singular, and some used only in the plural. 

3. Translate— in France ; in Paris ; on the way ; before 
me ; many people ; all day ; I wish you to go ; I have 
nothing, to eat. 

4. Point out any peculiarity in verbs ending in -cer, 
-eler, -ger, -oyer, -ayer, -^ger. 

5. Translate — 

1. I do not like obstinacy. Nor I either. 

2. I fear he will come. 

3. The more we advance, the more we wish to 

learn. 

4. I am very glad of it. 

5. I doubt if he is right. 

6. They are far from us. 

6. Explain the origin of the / in rompt, finit. 
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7. Give the plural of — del, genou, niveau, ciel-de-lit, feu- 
de-joie ; and the feminine of — pareil, favori, nouveau, vert, 
inspecteur. 

LXXXII. 

1. Give some adjectives used as adverbs. Do they agree 
with the substantive ? 

2. What is the difference between — un pauvre homme, un 
homme pauvre ; un bon homme, un homme bon ; se lever, 
s'^lever; vois, voix, voie; fois, foi. 

3. Write the first person plural of the future of — contenir, 
fuir, recevoir, aller, faire, boire. 

4. Give the French for — it is Charles; it is easy to say ; 
they are strangers ; I want it ; go and see ; I cannot say ; I 
am glad of it ; I consent to it. 

5. When do you use si instead of oui ? Give an example. 
Name some words beginning with a vowel or h mute before 
which the vowel of the article is not elided. 

6. Translate — 

1. What a man ! did you ever see his like ? 

2. Surrey is an English county. 

3. The history of France is very interesting. 

4. Is it not possible that you are wrong ? 

5. Did you enjoy yourself yesterday at the theatre? 

6. Men are equal ; virtue makes the difference. 

7. Did you not give him some new books yesterday? 

Yes. 

7. Derive — assez, demain, vis-k-vis, queue. What parts 
of speech were originally — durant, pendant ? 



French Examination Papers, 77 



LXXXIII. 

1. Write in full the present indicative of mouvoir; and 
the present subjunctive of aller. 

2. What is the difference between the use of \ dans, en, 
before names of places ? Give examples. 

3. Write the plural of — aieul, pou, verrou, op^ra ; and the 
plural feminine of — ^pais, ^gal, tout, saint, furieux, confiden- 
tiel, grossier. 

4. Translate — k la fois ; deux fois ; k temps ; aujourd'hui 
en huit ; quinze jours ; cela se pent ; je n'y puis rien ; je 
n'en puis mais ; je n'en puis plus ; il pensa mourir ; il pensa 
se tuer. 

5. Translate — 

1. Avarice is detestable, even in princes. 

2. He earns, they say, three pounds a week. 

3. Where is my watch ? I gave it you yesterday. 

4. How much money have you there? 3,010 francs. 

5. I shall have this book bound. 

6. This is the house we saw building. 

7. We have taken a walk, and have spoken to each 

other. 

8. This song is beautiful ; did you ever hear it sung ? 

9. This is the longest book I have ever read. 

6. Give short examples to show the use of these conjunc- 
tions — de sorte que ; afin que ; k moins que ; pendant que. 

7. From what Latin words are derived — oh, y, ici, quand, 
puis, mieux, beaucoup ? 
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LXXXIV. 

1. Give the English of — ^b^te noire; coup d'oeil; au 
secours ! par exemple ! ventre k terre ; sur-le-champ ; \ 
toute bride ; de pis en pis. 

2. Give the second person plural of the imperfect' indica- 
tive and subjunctive of — oindre, paraltre, savoir, ouvrir, 
battre, batir; and the present participle of— joindre, conclure, 
r^soudre. 

3. Give the plural feminine of — gros, glorieux, bleu, 
nouveau, malin, favori, complet, voleur. 

4. Translate — he has gone away ; do not go away ; will 
he go away ? I have gone away ; let us go away ; that you 
might have gone away ; going away ; having gone away. 

5. Translate — 

1. De quoi s'agit-il? II s'agit de la vie. 

2. Vous vous moquez de moi. 

3. II agit en ami. 

4. Cela ne fait rien. 

5. Get homme-lk ne me revient pas. 

6. Ventre affam^ n'a point d'oreilles. 

7. II m'a plants Ik. 

6. Give some idiomatic uses of savoir and devoir. What 
auxiliary do you use with — ^passer, demeurer, convenir ? 

LXXXV. 

I. Write the singular of the present indicative, and the 
plural of the present subjunctive of — sentir, ouvrir, conqu^rir, 
dormir. 
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2. Give the plural of — ^mail, hibou, h^ros, passe-partout, 
basse-taille, portemanteau, fils. 

3. How do you form adverbs in French ? Give examples. 

4. Give the cardinal numbers in French from 60 to 75. 

5. Translate — June 24th, 1795 ; I listen to you; I repent 
my action ; I doubt your prudence ; ring for the maid j he 
pities us ; leave ofif teasing. 

6. Translate — 

1. They were talking to each other. 

2. No one has come here. 

3. These books cost five shillings each. 

4. Oh ! how stupid you are. 

5. Please tell him to be at home when I call. 

7. What French verbs are derived from the Latin solvere? 

8. Give the rule for the agreement of the past participle 
followed by an infinitive, and translate — I admire this person; 
I saw her acting, and saw her applauded. 



LXXXVI. 

1. Write the first person plural of each compound tense 
of s'en aller ; and give the participles of — entfouvrir, suffire, 
traduire. 

2. Give the English for — en vouloirk; s'en donner; s'en 
tenir k; je n*en peux plus ; il s'en faut ; \ tort et k travers ; 
il n*y a pas de quoi. 

3. What is the peculiarity in the gender of — amour, ddlice, 
gens, orgue? 

4. What is the order in French of the pronouns governed 
by the verb ? Give examples. 
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5. Construct sentences containing the words — ne que, ni, 
point, vis-k-vis, avant que, il est certain. 

6. Translate — 

1. Qu'est-ce que cela vous fait? 

2. C'est uil bien aimable gargon que votre frfere. 

3. II ne tient pas k moi que cela ne se fasse. 

4. Nous sommes plus riches que nous ne pensons. 

5. Je ne vous en veux pas. 

7. Translate — 

1. I have lived all the years you have lived. 

2. They allowed themselves to be insulted. 

3. The lady whom we saw passing. 

4. I was just finishing my letter when you came in. 

5. I forbid you to do this until you have apologized 

for your rudeness. 

6. Do you like reading? Yes; I spend hours in 

reading. 

7. The few years we have lived we have spent in the 

service of our king. 



LXXXVII. 

1. Give, with examples, some adjectives whose meaning 
changes according to their position. 

2. Parse — ddchu, dite, conduisons, paraissant, tinssiez. 

3. Give the feminine of — coi, franc, ext^rieur, fou ; and the 
plural of — ceil, joujou, moral, joli. 

4. Write the first person singular of each tense of — ad- 
mettre, se taire. 

5. Compare — nouveau, bon, petit, mauvais. 
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— ^ — — y^-^-^— — ^^ 

6. Give, with examples, the different ways in which you 
can translate " what " in French. 

7. Translate — 

1. I have bought a few books; shall I lend you 

some? 

2. You will find it on page 300. 

3. He always comes to see us on Sundays. 
.4. It is your place to do this. 

4 8. Can you lay down any rule for the change of ou into eu 
in mourir, mouvoir, &c. ? 



LXXXVIII. 

1. What are the feminine terminations of French substan- 
tives ? Give examples. 

2. Give a list of neuter verbs conjugated with ^tre. 

3. Give the French for — only; not at all; sooner; no 
more ; alas ! come here ; near ; behind. 

4. Write the first person plural of each tense of croitre 
and entrevoir. 

5. Parse — vienne, craignez, prise, ointe. 

6. What tenses do you use with si ? Give examples. 

7. Translate — 

1. My mother is nearly seventy. 

2. I saw him twice when I was at Paris. 

3. It is ten minutes to five, is it not? No, it is five 

minutes past five. 

4. I am the happiest man in the world. 

5. It is sunny to-day. 

6. What does he complain of? 

G 
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7. I wiU attend to what you have said. 

8. He has done much more work than you imagine. 
8. Translate in as many different ways as you can — to 

pay, to succeed, right, country, office, room, to know. 



LXXXIX. 

1. Write the imperative in full of — ^rire, tenir, vaincre, 
vivre, voir. ▼ 

2. Translate — sur-le-champ ; je n'y tiens plus; oli en sont 
les choses ? tout droit ; tout k coup. 

3. Give the rules for forming the plural of compound 
substantives, with examples. 

4. Show the difference between chaque and chacun, mil 
and mille, petits maitres and petits-maitres. 

5. From what verbs come — suivi, ri, plu, paru, offert, mis, 
promettant, craint? 

6. Translate — 

1. You have never been to Paris ; go there. 

2. I will speak to him about it. 

3. This is the book of which you have read a part. 

4. It is not your business. 

5. I shall ask your brother to lend me the book you 

have mentioned. 

6. I have just seen your brother. Really ! 

7. Translate — 

Je suis ce que je suis, 

et je ne suis pas ce que je suis ; 

car si j'^tais ce que suis, 

je ne serais pas ce que je suis. 
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xc. 

1. Give the primary parts of four irregular verbs of the 
fourth conjugation. 

2. Give English for — par dessus; c'est dommage; tant 
pis \ d'abord ; enfin ; nous y voilk ! soi-disant. 

.3. Give the masculine singular of — foUes, ^gaux, nettes, 
belles, br^Ves, secretes. 

4. Parse — vets, ouverte, cueille, irions. 

5. What is the derivation of — rien, aujourd'hui, mais, il, la, 
un, oui. 

6. Translate — 

1. I do not see anybody. 

2. He stayed with iis for a month. 

3. He is coming to us for a fortnight. 

4. I went away for fear I might be hurt. 

5. Everything comes to him who can wait. 

6. Be quiet ; hold your tongue. 

7. I feel ill. You look very bad. 

8. He is the first man I have seen do that. 

7. Explain the presence of the s in vas-y, and of the / in 
va-t-en. 

8. Place the proper accents on — precede, bruler, des- 
agreable, oter, voila, couter. 

9. State the rules for verbs ending in -eler, -eter, and give 
any exceptions. 

xci. 

I. Give the first person singular of the future of — acqu^rir, 
s'asseoir, savoir, and vouloir. 
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2. Parse — font, jointe, crus, connues, faudra. 

3. Give, ^ith examples, some idiomatic uses of the verb 
faire. 

4. Translate — I like to do this ; I said so to please you ; 
a house to let ; I had the pleasure of seeing you ; I am going 
to write you a letter ; I am never thirsty. 

5. In what way do the French avoid the use of the 
passive ? Give examples. * 

6. Translate — 

T. Are you going to see them at Christmas? I 
hope so. 

2. It is disgraceful to lie. 

3. She is but twelve years old. 

4. What is the matter with you ? Nothing. 

5. We must stop here till they come. 

6. I have brought you something very pretty. 
7.- How long have you been living in Germany? 
8. Do you think we shall succeed ? 

7. Give the meanings of the following, according as they 
are masculine or feminine — manche, mode, mousse, per- 
sonne, tour, vase, voile. 

8. Give the derivation of — envoyer, employer, jour, laisser, 
nuire, palais, toujours, sous. 



XCII. 

1. Give the rules for the agreement of the past participle 
used with avoir. 

2. Translate — no one has so many as he; I saw them 
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both; is it they? I did not think of it; what o'clock is it? 
ten minutes to nine. 

3. Give a list of the interrogative pronouns and adjectives, 
and examples of their use. 

4. Parse — relues, surfis, ^teintes, produistmes, d^t!nt, 
repars. 

5. Which is correct — ^je protege, or je protege; je pro- 
tfegerai, or je prot^gerai ; je hais, or je hais ? 

6. Translate — 

1. Go and fetch my carriage. 

2. I am coming to take a walk with you. 

3. How many men have you seen ? 

4. We must always speak the truth. 

5. They were wounding each other. 

6. They sent me some very magnificent presents. 

7. He has grown very old. 

7. Which are etymologically more correct — disons, faisons, 
or — dites, faites ? Explain. 

8. Give the present infinitive of, and translate — dCl, cm, 
su, n^, dmu. 

XCIII. 

1. How do you form compound substantives in French ? 

2. Give the second person plural of each tense of con- 
naitre and accueillir. 

3. Construct sentences to show when celui and celui-ci 
are respectively to be used to translate the demonstrative 
pronouns this or that 

4. Give a list of the relative pronouns in French. When 
is oh used as a relative pronoun ? Give examples. 
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5. Translate — half an hour; an hour and a half; last 
year, the last year; a dear book, an expensive book; a 
big man, a great man ; a good man, a simple man. 

6. What is the difference between oui and si (yes) ? 

7. Translate — 

1. Je suisalt^rd 

2. Je suis changd 

3. Vous manquez de parole. 

4. Donnez k boire k ce monsieur. 

5. Je suis bien press^. 

6. Allez votre train. 

7. Combien gagnez-vous, bon an mal an ? 

8. Cela ne pent se rendre en fran9ais. 

8. Parse— -offerts, acquimes, paraissez, dort. 



xciv. 

1. What is the gender of substantives ending in -ance, 
-age, -eur, -sion, -euse, -aut ? 

2. Form the feminine of — comte, maitre, inventeur, 
chanteur, tuteur, cochon, mulet, abb6 ; and the plural of — 
cure-dents, contre-poison. 

3. Give the first person singular and plural of the imper- 
fect subjunctive of — prendre, rire, suivre, naitre, croire, 
croitre, craindre; and the past participles of the same 
verbs. 

4. Do you know any rules for the agreement of nu, demi^ 
feu, with their substantive ? Give examples. 

5. Give the rules, with examples, for the use of ce and il 
with est and sont. 



French Examination Papers. 87 

6. Translate — 

1. Where are my books ? I have sent them to your 

grandfather. 

2. To what do you allude ? 

3. These are ten francs a hundred. 

4. She is poorer than you think. 

5. You and I will do this. 

6. The two armies fought bravely. 

7. What is the origin of the terminations of the four con- 
jugations ? 

8. Distinguish between — the bribe and la bribe; the 
mare, la mare ; the coin, le coin ; the prime, la prime ; the 
editor, T^diteur; the conservatory, le conservatoire; the 
plate, le plat. 

xcv. 

1. Give the plural feminine of — fou, pareil, jaloux, vieillot, 
trompeur, m^chant, tigre, ine. 

2. Translate — such a noise; so much money; you are 
wrong ; I am cold ; my teeth ache ; this is cheap ; mind 
your own business. 

3. Give the rules for the agreement of the present parti- 
ciple in French, with examples. 

4. Write the infinitive and participles of — craignis, faites, 
^crivons, croissons, meuvent, mourns, rdsolvez, b^nissais. 

5. When is que used for quand, afin que, si? Give 
examples. 

6. Translate — 

1. Wise men do not trust hypocrites. 

2. I have been four years in London. 
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3. I should much like to see you. 

4. They met with a curious man in front of the 

opera. 

5. To laugh is better than to weep. 

6. I am sorry for you. 

7. I have ordered the servant to wake us at half-past 

seven. 

8. The punishments inflicted were. severe. 

9. The rules you have learnt are very useful. 



xcvi. 

1. Give the first person singular of each simple tense- of 
valoir ; and the primary parts of — ceindre, parcourir, devenir, 
apparaitre, permettre. 

2. Show the mistakes in the following — 

1. EUe s'est cass^e sa jambe. 

2. Ces enfants nous ont ob^is. 

3. Je le vois venant. 

4. AUez et cherchez pour mon ardoise. 

5. C'est moi qui vous le dit. 

3. What construction follows the verbs — craindre, ne pas 
douter, empecher? Give examples. 

4. What is the rule for the agreement of the past parti- 
ciple used with dtre ? Give examples. 

5. Give the plural of — bal, gouvemail, bail, coflfre-fort, 
arc-en-ciel, tete-k-t^te. 

6. What, according to etymology, would be the more 
correct form of— fire, lisons, rdpondre, plaire, mordre ? 
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7. Translate — 

1. That cannot be. 

2. If you knew what I know, you would be in 

despair. 

3. How pleased I am to see you ! 

4. I am going to bed now, and shall see you again 

at breakfast. 

5. He has not promised them to us. 



XCVII. 

1. Give verbs derived from — ^jaune, vert, jeune, long, d^sir; 
adverbs from — aveugle, diffus, uniforme ; and state in which 
of the following the h is aspirate — homme, hdros, habit, 
heure, hair, habile, haut, histoire, haie, halle, heurter, hiver. 

2. Is the use of the present participle in French as frequent 
as in English ? Illustrate your answer by two examples. 

3. Give a list of conjunctions with the construction they 
require. 

4. Translate — nearly; let me alone; as for you; go 
away ; at first ; better than that ; I am of age ; very cheap ; 
he burst out laughing ; at full speed ; shake hands. 

5. Give the feminine of — trompeur, prophfete, prince, ine, 
adulateur, baron, compagnon ; and the singular of — noix, 
maux, cieux. 

6. Construct sentences containing the words — tel, il faut, 
k moins que. 

7. Translate — 

1. Quoi qu'il en soit. 

2. Cela se peut bien. 
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3. II vous sied bien de faire cela. 

4. II n'y a que le premier pas qui coiite. 

5. C'est on ne peut mieux. 



XCVIII. 

1. Give, with examples, some idiomatic uses of the defi- 
nite article in French. 

2. How do you generally translate — of, from, by, with, 
after an adjective ? Give examples. 

3. Write the first person plural of each tense of vaincre ; 
and give in full the present subjunctive of rire. 

4. Give the feminine of — gouvemeur, h^ros, lecteur ; the 
plural of — petit-pois, garde-manger, caillou ; the gender of — 
poire, pomme, huile, mer; and form verbs from — grand, 
^pais, frais, doux, clair. 

5. Translate — tout k Theure; pas du tout; pas grand'- 
chose ; par hasard ; nous sommes de trop ; vous Temportez 
sur moi ; ne vous emportez pas ; elle a une belle taille ; elle 
a une belle figure ; avez-vous pay^ votre terme ? 

6. Translate — 

1. He has lost his right leg. 

2. Whatever mistakes he has made, he wants to do 

what is just. 

3. The younger a man is, the more energetic he 

ought to be. 

4. We see him every other day. 

5. Whose turn is it to answer ? Mine. 

6. She is a charming woman. 

7. He sat there, book in hand, waiting till I spoke. 
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^ XCIX. 

1. Construct sentences containing the words — demi, 
. capable, avant, devant, point. 

2. Translate — a fine man ; a red coat ; a high mountain ; 
a little boy ; a magnificent picturie ; the magnificent picture 
of this artist. 

3. Give the plural of — pied-k-terre, avant-coureur, garde- 
fou, tete-k-tete, fdodal, ciel. 

4. Give the present participle and first person of present 
and imperfect subjunctive of — ^vaincre, traire, rire, r^soudre, 

paitre. 

* 

5. Translate— 

1. What is this man saying? He says the Austrians 

have been defeated. 

2. Have you given him it yet ? 

3. What are you talking about? 

4. How sweet this flower smells ! 

5. I don't like people who talk like that. 

6. The late queen was a good mother. 

7. They were walking barefoot. 

6. Can you give any rule for the change of oi into ev in 
the third conjugation ? What is the difference between — 
le poison, le poisson ; le coup, le cou, le co^t ? 

c 

I. Point out the mistakes in the following — 

1. II est facile k dire. 

2. Y vas. 

3. J'irai avec vous quoique je suis fatigud. 
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4. N'irez-vous pas ? Oui. 

5. Je suis ici depuis une demie heure. 

6. Ce gateau vaut deux francs un livre. 

2. What is the rule for the agreement of the past participle 
of reflexive verbs with the object ? Translate — she has cut 
herself ; she has cut her hand. 

3. Translate — entente cordiale ; nonchalance ; juste mi- 
lieu; laisser-aller ; F^tat c'est moi ; cela vient k point ; raison 
de plus ; il Ta pris k la vol6e ; vous ne savez rien de rien. 

4. Translate — 

1. Do you think he will do this ? 

2. I wish you to come here. 

3. I wrote to him yesterday. 

4. Where are the pens ? 1 have broken them. 

5. These children please my mother. 

6. I have sent it to them. 

5. Derive — vert, mener, Ik; and explain from Latin the 
agreement of the participle in — les lettres que j'ai ^crites. 

6. Distinguish between — ^r^pondre k, r^pondre de ; il en 
faut beaucoup, il s'en faut beaucoup; servir k, servir de; 
veiller k, veiller sur ; chaud, chaleureux ; en pension, k la 
pension ; continuer k, continuer de. 

7. Can you lay down any rules for the agreement of the 
verb with " collective " nouns ? Give some examples. 



CI. 



1. On distingue cinq sortes de pronoms; nommez-les et 
donnez un exemple de chaque sorte. 

2. Traduisez en anglais — ^il gagne sa vie k 6crire; je n'ai 
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pu gagner cela sur lui ; le sommeil commen9ait k me gagner; 
il faut gagner le grand cherain pour arriver k ce village ; 
aussitot qu'il nous vit, il gagna au pied. 

3. Traduisez en frangais — you will never master these 
disobedient children; the work is greater than they can 
master; evil customs must be mastered by degrees; he 
suffers from a distemper difficult to be mastered ; you will 
soon master this language. 

4. What was the original termination of recevoir? In 
what parts of recevoir does it appear ? 

5. Give general rules for the gender of substantives de- 
rived from Latin. State some exceptions and give any 
reason for them. 

6. Name the conjunctions for which you substitute que in 
the second part of a subordinate clause. Give examples. 



oil. 

1. Introduisez le mot quelque dans chacune de ces 
phrases — 

I . ennemis que vous ayez, vous triompherez. 

2. J'ai rencontr^ vingt personnes. 

2. In what different ways can you translate with in 
French ? Translate — they died with cold ; he will be satis- 
fied with you ; the book abounds with mistakes ; they went 
with us ; he filled the cask with water. 

3. Translate — 

1. I have found it in this apartment. 

2. The enemy, struck with alarm, fled. 

3. That invasion struck all the nations with fe^r. 
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4. I do not like his being disturbed. 

5. One takes coffee, the others take tea. 

6. That woman is poor, that one is rich ; but the 

poor one is the happier. 

4. How do you explain the is in florissais, and the ab- 
sence of is in sentais ? 

5. Give the derivation of the pronoun on. What is its 
gender ? Give examples. 

6. Translate the following phrases, and refer them to 
rules — there are trees ; will there be any tall trees ? there 
were no trees ; there should not be so many trees. 

7. Give the English equivalents of the following phrases — 

1. II faut s'ex^cuter. 

2. II faut avoir un ceil aux champs et Tautre k la 

ville. 

3. La lune rousae. 

4. Le bateau prend le large. 

5. Prenez un doigt de vin et mettez un ceil de 

poudre. 

cm. 

• 

1. What is the origin and use of the circumflex accent in 
French ? 

2. Translate — have we not seen ? shall we not fear ? we 
should have gone ; you would have offered ; we shall have 
sat ; he was saying. 

3. Give some French words in which the middle e is 
quite mute, and some in which the final / is liquid. 

4. Translate — how often? every other day; as for me; 
in all respects ; all right ; I say ! it snows. 
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5. Give any proofs you can of the close connection be- 
tween the Latin and French languages. , 

6. Translate — k faire peur; qui vive? s*il ne tient qu'k 
cela ; dites-moi le prix au plus juste \ cela ne fait rien ; en 
plein jour; rien du tout ; sain et sauf; ventre k terre; un 
billet d'aller et de retour ; cela ne me convient pas ; j'en 
conviens ; vous m'avez mal entendu. 

7. Translate — 

1. You are looking very ill; you ought to see the 

doctor. 

2. What is the matter? It does not matter. 

3. What does that expression mean you used a 

minute ago ? 

4. I can't make out what time it is. 

8. Write the past participle of — bouillir, couvrir, con- 
qu^irir, fdrir, sortir, v^tir, souifrir, conduire. 



CIV. 

1. How do you form the plural of substantives ending in 
s, X, z ? Justify the rule philologically 

2. Give the principal terminations of French substantives, 
with their significations. 

3. Give a short account of the origin of the French lan- 
guage. 

4. Write the English of — certain ; maint ; ne gufere ; 
perdre la t^te ; manquer ; au comble ; au pied de la lettre ; 
un pis-aller. 

5. Parse — sachions, vaincue, dort, aies. 



g6 French Examination Papers, 

6. Translate — 

1. That is a matter of course. 

2. Pray be seated ; continue to write. 

3. What do they say ? They say " no.'* 

4. I have sent her away ; she looked ill. 

5. What are yoit taking that for? 

6. It wants three minutes to five : let us start at 

once. 

7. When is the personal pronoun, used as a direct or in- 
direct object, to be repeated in French ? Translate — I say 
it to you who can understand me. 

8. Translate — you are right ; it is all right ; I shall defend 
my rights \ go to the right ; all right ; may I trouble you ? 
it is not worth the trouble ; my word of honour ; I will send 
him word ; he has broken his word ; spell this word. 



cv. 

1 . Write in full the present indicative of — manger, achever, 
Jeter. 

2. Give English for — expr^s; dites done! dites toujours; 
c'est k dire ; pour ainsi dire ; ventre k terre. 

3. Show the mistakes in — 

1. Les enfants nous ont desob^is. 

2. Je le vois venant. 

3. Pensez de moi quand je suis parti. 
3. Je vous souviens trbs bien. 

4. Give some French compound prepositions. 

5. Translate — 

I. I heard her singing a beautiful song. 
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2. When you see your brother, tell him to come 

and speak to me. 

3. To see a beautiful picture is a great pleasure. 

4. What is meant by this sentence ? 

5. Man proposes and God disposes. 

6. Talking of that, did you see how pale she looked 

when I met her ? 

6. Give the derivation of — serai, mieux, maison, loin, 
livrer. Give some instances of the Latin a becoming e in 
French. 

7 . Translate — un pied-k-terre ; voilk oli en sont les choses ; 
allons done ; cet homme a la t^te mont^e ; de plus en plus \ 
11 ne fait rien ; il se fait tard ; il est d^fendu de fumer ici. 



cvi. 

1. Form sentences containing the words — aupr^s, derribre, 
depuis, gagner, succ^der, Tun et Tautre. 

2. Give the third person singular of the imperfect subjunc- 
tive of — venir, savoir, naitre, recevoir, acqu^rir, mouvoir, 
lire, rire, frire, vivre. 

3. From what languages, besides Latin, has the French 
language derived its vocabulary ? 

4. Give some examples in French of the insertion or re- 
petition of pronouns and articles where the English omit 
them. 

5. How do you explain the / in aime-t-iH 

6. Translate — 

1. I see your sister coming. 

2. He has just gone out ; I am just going out. 

H 
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3. Although he says so, you must not believe him. 

4. He travels like a prince. 

5. What is the good of it ? 

6. Explain it to me, I beg of you. 

7. Translate — rhistoire du vieux caissier m'a pr^occup6 
tous ces jours-ci ; elle est venue s'ajouter aux reflexions que 
m'avait inspir^es mon r^ve. 

Account for the gender and number of prhccupe, venue^ 
inspirtes ; and state in what case are me before a and me be- 
fore avait 

8. Form the feminine of — particulier, ouvert, patient, 
tailleur, trivial, transitif, r^conciliateur, v^nal ; and form ad- 
verbs from — patient, partiel, net. 



cvii. 

1. In which of the following words is the h aspirate — 
hirondelle, h^ros, heroine, hasard, hiver, homicide, halle, 
Hongrie, humble, herbe, Havre, honte. 

2. Give the plural of— mou, cordial, taille, neveu, bleu, 
canal, canaille, relief, rdveil, circassien. 

3. Give the feminine of — p^rilleux, passif, veuf, vert, 
vereux, viager, voyageur, vermeil, turc, napolitain. 

4. Translate — 

1. Some one asks for you, who is it? 

2. Mahomet the Second took Constantinople on the 

24th of May, in the 1453rd year of the Christian 
era. 

3. Candidates must not help each other. 
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4. There will be no difficulty. 

5. Let us consent to it; you and I will gain by it. 

6. We saw you ; did you not see us ? we were behind 

you. 

7. Was there ever a greater misery ? 

5. Give the derivation of — chanteur, donner, conter, 
grenouille, go^t, fils, g^ant, mais, tel. 

6. How is the pronoun it to be translated in French after 
on^ with, by, from? Translate — what do you mean by 
it? 

7. Give the present participle of — dis, connus, fuis, acquis, 
contins, assis, sus, pus, bus, tus, ris, v^cu, prites, 

8. Name some prepositions which are in reality participles. 
Give some adjectives compounded with bien, mal. 



CVIII. 

1. Give the rules, with examples, for the agreement of the 
adjective with gens. 

2. Derive adverbs, verbs, and substantives from — large, 
grand, faux; and adjectives from — ombrage, revolution, 
soup^on. 

3. Can you explain the form of the future of savoir ? 
Give the first person plural present indicative of — voyager, 
copier, surprendre, assaillir, m^dire, proscrire. 

4. Construct sentences containing the words — chaque, 
chacun, se rappeler, se souvenir, largeur, en retard, d'oti, 
quant. 

5. Translate — this is not spelt so; how is your name 
spelt ; gold is found in Australia ; what I see ; I have read 
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your letter and your brother's ; you have crushed my finger ; 
I have had this book bound ; I am very hot ; what pleases 
me. 

6. Show the difference between — to hiss and hisser ; the 
patient and le patient ; the rent and la rente ; to rest and 
rester ; to reply and replier. 

7. Distinguish between — oui, oui ; aveuglement, aveugl^- 
ment ; croit, crolt ; mit, mit ; mur, m^r ; jeune, je^ne ; 
pdcheur, p^cheur ; aprfes, ipres ; quoique, quoi que ; parce- 
que, par ce que. 

8. Translate — ^il va se marier ; il n'ira pas loin ; cela 
vous va-t-il ? allez ! allons done ! il va venir ; va ! va-t-en ; 
pis-aller ; les affaires ne vont pas. 



cix. 

1. Give the plural of — op^ra, g^ndral, clou, ^ventail, roi, 
jeu, h6tel, amen, ce gros chou-fleur, quel joli reveille-matin. 

2. Form the masculine of — cantatrice, maligne, d^esse, 
directrice; and the feminine of — p^heur, neveu, tiers, due, 
Henri, n^gre, aigu, Parisien. 

3. Give the second person singular present indicative 
and subjunctive of — vaincre, ouvrir, changer, valoir, cr^er ; 
and the present and past participles of — absoudre, falloir, 
f^cher, croitre, vieillir. 

4. Distinguish between the meaning of the following when 
they are masculine and when they are feminine — pdriode, 
souris, poste, mode, tour, faux. 

5. What are the genders and meanings of — guerre, para- 
pluie, role, foire, orage, misbre. 
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6. Translate — 

1. Nous venons k Paris ; nous venons de Londres ; 

nous venons de chanter. 

2. II fait mal; cela fait mal; qu'est-ce que cela me 

fait? faites-les entrer; faites-leur savoir cette 
nouvelle. 

7. Translate — 

I. We owe you many thanks : they are to speak at 
once ; about ten, about fifty ; we write to our 
friends the fourth of each month ; they answer 
us on the fourteenth ; have they any school 
friends? let us not betray family secrets; he 
was a cavalry general ; this is a building stone. 



ex. 

1. Show the mistakes in — 

1. Uennemi a tird quelques mille coups de canon. 

2. Quelque bons traducteurs qu'il sont, ils ne com- 

prendront pas ce passage. 

3. Elle s'est couple la main. 

2. Give some verbs whose past participle always remains 
invariable. 

3. Give adverbs derived from — glorieux, gen til, franc, 
public, pareil, vrai, vif, violent. 

4. Translate — 

1. What do you order them to do ? 

2. We beg you to come and dine. 

3. If I fall, avenge me. 

4. We must keep quiet. 
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5. They have remained here. Stay and rest a little. 

6. Most of them will stay. 

7. All these good people were attentive. 

8. Where does your brother live? when will your 

friend come ? how much did this book cost ? 

9. The heat we have had has been excessive. 

5. Rendez en anglais — vous manquez de perseverance ; 
vous manquez k vos parents ; ne manquez pas k la reunion ; 
que vous manque-t-il ? vous avez manqu^ votre vocation. 

6. Give the derivation of — je, aurai, cheval, aujourd'hui, 
demi, d^jk, cruel, chaque, casser. 



CXI. 

1. "The French language is above all things precise and 
clear, even at the risk of superfluity." Explain this. 

2. Translate — en famille; enfant gat^; en plein jour; 
fagon de parler ; fait accompli ; faux pas ; penchant \ soi- 
disant ; tant mieux ; piquant ; parole d*honneur ; beau 
monde ; insouciance ; rendez- vous ; tot ou tard ; petit-fils ; 
k propos. 

3. Construct sentences containing the words — pardonner, 
obeir, boire k, en appeler k. 

4. What is the origin of the termination ai in the French 
future ? 

5. Translate — 

1. " My best work," said Voltaire, "is the little good 

I have done." 

2. Do you dine at seven ? We shall not be ready in 

time. Let us make haste. 
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3. I should much like to know why he islkeeping us 

waiting. 

4. This is the actress whom I saw playing at the 

theatre. 

6. When do you translate towards by vers, and] when by 
envers ? Translate — he came towards me ; be good towards 
your parents ; towards the end of next year. 

7. Give the primary parts of— proscrire, redire, surprendre, 
enclore, consentir, saillir, assaillir ; and the present indica- 
tive of — loger and essuyer. 

8. Distinguish between the meanings of the following, 
according as each is masculine or feminine — aigle, aide, 
crepe, moule, papille. 



CXII. 

1. When do the French insert a negative when the 
English form is affirmative ? 

2. Give the masculine of — replfete, pareille, douce, crain- 
tive, publique; and the singular of — ^gaux, tous, vitraux, 
yeux, maux. 

3. Give, with examples, the adjectival and adverbial uses 
of tout and m^me. 

4. In what different ways can you translate to and for in 
French. Give examples. 

5. Translate — je me moque de vos mots ; faire la sourde 
oreille ; je retoume sur mes pas ; il est en pension ; il est \ 
la pension; cet homme est sous la remise; batterie de 
cuisine. 



I 
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6. Translate — 

1. It is what she likes best 

2. He is a young man full of courage. 

3. He is full of the courage necessary for a soldier. 

4. Our drawing-room is twenty feet broad. 

5. I am richer than they think. 

6. He has not promised them to them. 

7. You will get paid if you can wait. 

8. Here is that pretty song; I heard it sung last 

week. 

7. Give in full the present indicative of-— faillir, fuir, 
asseoir (two wajrs), d^hoir. Write the primary parts of — 
d^plaire, exclure. 

8. Form adjectives from — ^tromper, mer, sal, courage, 
penser; substantives from — ^jambe, large, honn^te, hardi, 
ferme, chanter, courir. 



CXIII. 

1. Give, with examples, the chief uses of the subjunctive 
in French. 

2. Write the first and second persons of each indicative 
tense of permettre, and all the parts of seoir. 

3. Give the plural of — travail, vantail, chateau, clou ; and 
the feminine of — marquis, fondateur, loup, canard, s^datif, 
prStre, ambigu, vague. 

4. Translate — ^give me some;' take a walk there; each 
child ; about 1 2,000 men ; quite mad. 

5. How do you translate — the brave and illustrious 
general ? Give the rule applicable to such cases. 
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6. Translate — 

1. I do not know what you are thinking of. 

2. Which of these grammars do you prefer? 

3. I have only sixpence, and I shall save some more 

before spending it. 

4. Whatever vices he may have, he is one of my 

friends. 

5. Good and wicked men are here. 

6. It is getting late. 

7. Explain the difference between — le manche, la manche ; 
le trompette, la trompette; le vase, la vase; le mort, la 
mort ; retourner, revenir, rendre. 

8. Account for the x in chateaux, the / in a-t-il, the e in 
espace, the ai in aitnerai. 



cxiv. 

1. Write in full the present indicative of — rede voir, vouloir, 
suffire, coudre, joindre. 

2. What is the difference between — 

1. II arrivera en trois jours. 
II arrivera dans trois jours. 

2. II a fini de manger. 
II a fini par manger. 

3. Translate — un verre de vin ; un verre k vin ; n*importe ; 
c'est ^gal \ de jour en jour ; toiit k Theure ; tout k vous ; k 
rheure ; il est en retard ; il se fait tuer ; il laisse tomber. 

4. Distinguish between — le mode, la mode ; le page, la 
page ; le livre, la livre; le pendule, la pendule ; le voile, la 
voile. 
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5. Translate — 

1. He is cleverer than you think. 

2. He said that for want of something better. 

3. He is younger than I by many years. 

4. They have repented of their folly. 

5. You shall have all that is in my purse. 

6. Which is the older form — beau or bel? Was t'dp^ 
formerly correct grammar? Explain the origin of ma mie. 

7. Give the genders of — feuille, come, orgue, humeur; 
and state in which of the following the last consonant is 
pronounced — sec, boeuf, loup, dot, bas, grec, caduc, ouest, 
done, Avril, canif, donner, sept. 

8. Construct sentences containing the following words — 
avant, devant, jusqu'k ce que, lorsque, alors, se d^fier. 



cxv. 

1. Give examples of ///connecting two negative proposi- 
tions, and translate — we shall hardly convince one another, 
nor is it necessary that we should. 

2. Give examples of substantives which change their 
gender according to their meanings. 

3. Give the first person of the compound tense of se 
reposer; and the primary parts of — accourir, souffrir, 
revaloir. 

4. Parse these words — enverrais, iront, mort, pars, vien- 
nent. 

5. Which is correct— la plupart fait cela, or, la plupart 
font cela ? Give the reason of your decision/ 
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6. Translate — de son mieux; il est en train de partir; 
cela m'est dgal ; vous avez beau dire ; cela n'ira pas ; cela 
ne sert k rien ; c'est un beau trait ; je me suis press^ ; je 
suis press^ ; vous m*^corchez Toreille. 

7. Dites comment il se fait que le participe de se plaire, 
se nutre, se succeder reste toujours invariable. 

8. Explain the origin of — non, ne pas, goutte, personne, 
rien, quelconque, ouir, or. 

9. Translate — what is the time ? you have done that three 
times \ it is dinner time ; I have not the time ; Horace lived 
in the time of Augustus ; sometimes ; keep time ; at my 
time of life ; at that time ; at no time ; at the present time ; 
at the same time ; behind time ; in time ; for a long time ; 
in a short time. 

CXVI. 

1. Indiquez le genre des substantifs — foi, foie, fois, 
cour, cours, sentinelle, automne, ch^ne, myrte, midi, apr^s- 
midi. 

2. Mettez au pluriel les substantifs et les adjectifs sui- 
vants — bal g^n^ral, hopital, op^ra royal, corail, gouvernail, 
grand-pbre, grand'-mere, oeil-de-boeuf, oui-dire, couvre-feu, 
gentilhomme, combat naval, cierge pascal, vent glacial. 

3. Mettez au f^minin les adjectifs et les substantifs — 
mou, gentil, vil, malin, inquiet, aigu, roux, tiers, inf^rieur, 
flatteur, approbateur, enchanteur, serviteur, auteur. 

4. Conjuguez k I'imp^ratif les verbes — s^en aller, blanchir, 
acqu^rir, s'asseoir, r^soudre. 

5. Expliquez la diff<6rence entre Timparfait et le pass^ 
d^fini. 
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6. Expliquez la diffi^rence entre — avant et devant, aprh et 
(Taprhy vers et envers. 

7. The apostrophe in grand'mfere is philologically incor- 
rect. Explain this. 

8. Translate — I want that book; what does he want? 
he does not want prudence ; it wants a quarter to four ; I 
don't want to go there ; I am wanted. 

9. Translate — 

1. The crowd of spectators shouted "Yes." 

2. A number of soldiers followed the general to his 

' house. 

3. It is easier to say it than to do it. 

4. The poorer you are, the more imprudent you are. 

5. He is the handsomest man I know. 



CXVII. 

1. What is the origin of the French articles? Give any 
parallel instances to the change oideiemio du. Translate — 
silver is precious ; a shilling a half-dozen ; what a noise ! he 
is an Englishman ; fifteen shillings a week. 

2. Translate — on horseback; early; to the right; on 
foot ; the day after to-morrow ; in earnest ; in broad day ; 
suddenly; by day; here and there; cheaper; aside; I let 
him go ; I fear he is ill. 

. 3. Can you mention any substantives which change their 
gender in the plural ? Show the difference in meaning of 
the following — le guide, la guide ; le garde, la garde ; le 
poMe, la pofele; (le) h)anne, (la) hymne; le moule, la 
moule. 
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4. How can you translate tfun in French ? Give the 
French for — then you are right ; there then, come along ; 
the signal was then given ; now and then ; what then ? 

5. Give some examples to show the difference in the use 
of — aussi, si ; autant, tant ; comment, comme. 

6. Give some examples to show the use of tout, as adjec- 
tive and adverb. 

7. Translate — 

1. Take your book back ; take your hat off; take a 

walk ; take this to him. 

2. Put it down ; you must not put up with it ; put 

the book in its place ; put the match off. 

3. He has set out ; we have set up the column ; you 

should set a good example ; the sun has set. 

CXVIII. 

1. Put in the singular — les beaux esprits ^chauff^s; and 
in the feminine — 'un vieux poete grec; ces d^fenseurs; 
quelque honnete citoyen. 

2. Give the gender of — Evolution, arme, temoignage, 
amitid, chaine, ind^pendance, si^cles, creatures. 

3. Write in full — 222 men; 200 francs; chapter 200; 180 
books; 192 books; 28th June, 1870; whose son is he? 
take this letter to the post. 

4. Distinguish between — tout, toux ; don, done, dont ; 
laid, lait, laie ; verre, ver, vers, vert. Givf the etymology of 
— chose, n^ant, monsieur. 

5. Translate — I cannot help it; I cannot afford it ; what 
is the matter? I don't care; I shall do without it; never 
mind. 
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6. Envoy^, voulaient, voir, mettait, craignait, croyais, 
valais, vit, ouvrir, plonger, peut, empreint. Write down the 
second person singular present subjunctive, and second 
person plural imperfect subjunctive of each of these verbs. 

7. Translate — donnez-moi une poign^e de main ; il veut 
etre pay^ quand meme ; faute de mieux ; il me rit au nez ; 
un coup d'oeil. 

cxix. 

1. State the difference between — un vieux soldat, un 
ancien soldat ; Tun Tautre, I'un et Tautre, Tun ou Tautre, ni 
Tun ni Fautre; jeune, jeiine; coin, coing; la veille, la 
vieille. 

2. Give the feminine of — ouvrier, apprenti, compagnen, 
un dieu, commun, cruel, utile. Derive — faim, sein, bras, 
^tat, pas, and give their genders. 

3. Put the required accents on — college, piege, frere, 
parle-je, dusse-je, connaitre, ame. Give the infinitive of — 
ri, plu, crii, peint, tu. 

4. Show how leur is a survival of the Latin genitive. 

5. Translate — 

1. Study nourishes youth, amuses old age, adorns 

prosperity, and comforts adversity. 

2. She is neither an Italian nor a German. 

3. I know nobody so kind as he is. 

4. Is your* friend angry with you ? 

5. The more attentive you are, the less trouble you 

will have. 

6. Ask him if he would send it to them. 

7. I do not think that he wishes to see you. 
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8. What I apply myself to I do well. 

9. These are great statesmen — this one in peace, that 

one in war. 

6. Construct sentences to show when the pluperfect is 
used in French. 

7. Point out the mistakes in — 

1. Uenfant doit obdir et respecter ses parents. 

2. II aime le chant et k dessiner. 

3. C'est les arbres que j'ai vu autrefois. 

4. Est-il un mddecin ? 

8. Give the French for — spring, summer, autumn, winter, 
heat, cold, frost, snow, fog, thunder, lightning, ass, ox, cow, 
sheep, goat, pig, camel, salmon, cod. 



cxx. 

1. " French is shortened Latin." Explain. 

2. Construct sentences to show that in general proposi- 
tions the French prefer the definite article to the indefinite 
used in English. Translate — a sailor's life has its fatigues 
and dangers ; he has a passion for pictures. 

3. Translate— je tiens de mon p^re ; je tiens cela de mon 
p^re ; je tiens k mon pbre ; il me tient lieu de p^re \ je tiens 
\ parler ; je n'y tiens pas ; taisez-vous, car je n'y tiens plus ; 
qu'k cela ne tienne ! s'il ne tient qu'k cela ; tenez-vous en 
Ik ! je m'en tiens k ce que j'ai dit. 

4. What are the original affixes of the first and second 
persons plural in the French conjugations? Explain how the 
Latin affixes have become ons and ez. Give the etymology 
of — on, oiseau, aux, dans, avant, devant, Jeur, chaque, jour. 
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5. Give rules and examples for the agreement of adjectives 
when the substantives are united by conjunctions. Trans- 
late — the pens and books are old ; we want new books or 
pens ; we want some wine or some good beer. 

6. Give examples of the use of quoi as (i) a relative 
pronoun, (2) interrogatively, (3) as an exclamation. Trans- 
late — ^what did he say? 

7. Translate — 

1. There were ten men killed on that day. 

2. Have you any sisters? I have one. 

3. He is the best fellow in the world. 

4. Scarcely had he finished reading when he fell 

down dead. 

5. There are few men who know how to bear 

prosperity. 

cxxi. 

1. Give the musculine singular of — paternelles, hautaine, 
paisible, concretes ; the feminine plural of premier, prompt, 
noble, oublieux, vrai, celui-lk ; and the feminine of homme 
and h^ros. 

2. Form adverbs from — ^ternel, premier, instinctif, heu- 
reux, studieux. State the gender of — parti, m^rite, part, 
inimitid, coups, air, quelque chose ; and give the rules. 

3. Show how French nouns are derived from the Latin 
accusative. 

4. Give the present indicative in full of — distraire, rap- 
prendre, omettre, teindre, revoir, revaloir. 

5. Translate — 

I. Have you had your hair cut? 
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2. He will come as soon as he can. 

3. Will they be in London the same time as you ? 
' 4. Do you think we shall have fine weather ? 

5. Here is the woman I spoke to you about. 

6. Take care of your writing. 

6. Give the meaning of the following, according as they 
are masculine or feminine — aigle, couple, hymne, garde, 
poste, mode, guide, barbe, somme. 

7. Give examples of que used to avoid the repetition of 
quand and si. 

CXXII. 

1. Explain the difference between-^— 16 traiteur, the traitor ; 
le gardien, the guardian ; le tuteur, the tutor; le pupille, the 
pupil; rinstance, the instance; Tavertissement, the adver- 
tisement; la bribe, the bribe; la bride, the bride; un 
homme sensible, a sensible man. 

2. Translate — you are right; it is all right; it served you 
right ; political rights ; go to the right ; right you are. 

3. Grand' peine. Give a list of the other feminine sub- 
stantives before which the adjective grand remains in the 
masculine. 

4. From what languages, besides Latin, has the French 
language derived its vocabulary ? 

5. Write the past participle in the feminine of — mouvoir, 
dire, asseoir, absoudre, ddmettre. 

6. Give the gender of — midi, minuit, aprfes-midi, chaleur, 
clocher, automne, ligne, rdseda. 

7. Translate — 

I . I will not go unless you go with me. 

I 
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2. Come and see me before going to Austria. 

3. Seeing me she came to meet me. 

4. He has had her put to death. 

5. He works better than you imagine. 



CXXIII. 

1. Write out in full the imperfect subjunctive and the im- 
perative of — ^jeter, valoir, pouvoir, jouir, pr^voir, partir. 

2. "The French language is the remains of Latin." 
Explain this and illustrate your answer. 

3. Translate — 

1. What did you say? What is the matter? 

2 . I am sure of it \ think of it ; what do you think of it ? 

3. It is noble to die for one's country. 

4. I gave you all I had. 

5. What is your dog's name? 

4. How is the difference between " this " and " that " 
shown in French ? Give examples. Give a few adjectives 
having two masculine forms, and state the difference in the 
use of them. Why do you translate his book^ her book, by 
the same words? 

5. Translate — 

1. Madam, are you the mother of this pretty girl? 

Yes, I am. 

2. Are you satisfied with her? Yes, I am. 

6. Name some substantives which are masculine in the 
singular and feminine in the plural. 

7. Give some adjectives followed respectively by the 
prepositions — de, k, envers, en. 
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cxxiv. 

1. Explain fully, and illustrate by examples, the syntax of 
partitive articles. 

2. State (i) the rule for the past participle of reflexive 
verbs; (2) the difference between /^at^^w^ 2sA par ce que ; 
(3) the position of adverbs. Illustrate by examples. 

3. What are the various ways of translating into French 
the English adjectives of dimension — high, long, wide ? 

4. Translate — ^je vous apprendrai k vivre ; c'est k moi 
qu'il en veut; venez me voir, j'y tiens ; le malheureux s*est 
fait sauter la cervelle; combien gagnez-vous, bon an mal 
an ? dans quel guet-apens vous etes-vous fourvoy^ ? 

5. Translate — I gave him a good word ; he was frightened 
out of his wits ; you live in an out-of-the-way place ; he was 
very much behind time ; he makes himself too cheap ; I 
have bought my horse a bargain ; I know he had to pay a 
large sum. 

6. Quelle forme prend le datif des pronoms personnels 
lorsqu'ils prdc^dent le verbe? Traduisez — ^you sent it to 
me ; I gave him this book ; did you write to them ? speak 
to them. 

7. Show how the Latin hadeo has entered into the com- 
position of the tenses of French verbs. 

8. Give the feminine of — vicieux, hardi, bas, doux ; the 
plural of — amiral, ceil, feu-follet, porte-clefs ; and the primary 
parts of — revivre, soustraire, d^prendre. Form verbs from— 
civil, raison, ennui; and adverbs from — habile, malheureux, 
^norme, civil, prudent. 
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cxxv. 

1. Translate — take your book back ; do not take my 
horse away ; you were taken in ; take it off; take that pen 
up ; you take after your father ; I take it for granted ; let us 
take a walk ; do you take to algebra ? 

2. Show by examples how Latin words have become 
softened in French. 

3. Of what gender are names of minerals, months, trees, 
towns, countries, qualities, mountains ? Give examples. 

4. Translate — il y a bien cinq ans de cela ; il faut que ce 
travail se fasse ; gare Teau ! en effet ; un homme d'etat ; 
cette femme est au fait du manage ; cet homme est plus fin 
que vous ; c*est un peu fort ; chacun son goiit \ sur Theure ; 
au petit jour ; en plein jour. 

5. What is the difference between — du, dii; mur, mftr; 
reformer, reformer; p^cher, p^cher; jeune, jeiine; re- 
prouver, r^prouver ; croit, croit ? 

6. Why should a circumflex be placed on — traitre, maitre, 
t^te, m^me, honn^te, cote, ame? 

7. Give the second person singular of the past definite of 
— ronger, acqu^rir, courir, mourir, tenir, asseoir, mouvoir, 
conduire, craindre, crditre, ^crire, plaire. 

cxxvi. 

I. What changes does the place of de plus produce in 
these sentences — 

J'ai besoin de deux feuilles de papier de plus. 
J'ai besoin de plus de deux feuilles de papier. 
J'ai, de plus, besoin de deux feuilles de papier. 



French Examination Papers. 117 

2. Give French words derived from the Latin — nos, 
turns, pes, cor, Augustus, castellum, filia, familia, lingua, 
ordo, dubito, debeo. 

3. Write the feminine of — muscat, ^pais, muet, las, tiers. 
How do you form the feminine of adjectives ending in c^ eur^ 
eux ? 

4. How do your translate /ate in French? Give the 
French for — he is late; it is late; you are too late for 
breakfast ; am I too late ? the late president. 

5. Translate — you told it to me; I gave it to her; did 
you write to them ? explain to her what you mean ; speak 
to them ; whose book is this ? it is mine ; Her Majesty the 
Queen of England and His Majesty the King of Italy have 
concluded a treaty ; do you speak of what happened ? send 
them a few pens ; send them into the country ; did you give 
them to them ? I am sure of it ; I shall not consent to it ; I 
shall not complain of it ; think of it. 

6. Derive adjectives from — enfant, terre, ciel ; and verbs 
from — marche, saut, vol. Give the plural of — chou, corail, 
neveu, pain ; and the feminine of — ^bleu, vieux, franc, ver- 
meil. Write the present indicative of — faillir and accueillir. 

7. Translate — mon jardin vaut mieux que le votre ; je I'ai 
fait parler ; je le trouve mal ; il en faut beaucoup ; il s'en 
faut beaucoup ; des figures recherch^es ; vous m'avez prd- 
venu; on sonne; j'ai mal au coeur ; k qui en voulez-vous? 
il est en cong^ ; argent comptant. 
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CXXVII. 

1. Translate — what paper do you read? what do you 
believe ? what a man ! what ? of what do you speak? whose 
book is this ? are you singing ? I am ; it is windy ; he ought 
to speak ; he ought to have spoken. 

2. What prepositions follow the following adjectives — 
capable, accessible, connu, fach^, contraire, doux, cher, fier, 
juste, content ; and these verbs — rire, changer, toucher, d^- 
plaire, commander, renoncer, r^sister. 

3. Show the difference between — marier, se marier ; cam- 
pagne, pays, patrie ; mot, parole ; matinee, matin. 

4. State the genders of — pouvoir, ciel, temps, sommeil, 
sagesse, connaissance, fin, faveur, terre, fois, Russie. Give 
the feminine singular of — mortels, nul, cher,- pr^cieux, Grec, 
relatifs, rddacteurs. 

5. Form adverbs from — mortel, pr^cieux, extreme, absolu, 
puissant, doux, nouveau, seul, juste, vrai, mou, gai, dii, 
diffi^rent. Give the rule, and explain the origin of the 
affix. 

6. The Latin e and / become in French sometimes oi. 
Give examples, and derive — mur, loup, neuf. 

7. Translate — let us eat potatoes and meat; a man's 
house in his castle ; eighty-four and sixteen make one hun- 
dred ; the half of ten is five ; we wish you a happy new year ; 
our neighbours help us ; your ideas are not mine ; there is 
an honour for which he works very hard ; where there is a 
will, there is a way ; it is not given to everyone to live so 
long. 
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CXXVIII. 

1. Where is dont used, and when cannot dont be used in 
French? Give examples. 

2. Write in full, negatively and interrogatively, the future 
of envoyer and the future anterior of aller. 

3. Translate — that way ; on the way ; something good ; 
never mind; a friend of mine; a game of cricket; by 
chance ; what a chance ! 

4. Give some French verbs followed by the preposi- 
tion de. 

5. Translate — 

1. Cela ira mal, j'en ai bien peur. 

2. Quelle aflfreuse pluie nous venons d'avoir. 
X, Vous allez vous faire tuer. 

4. EUe nous en veut. 

5. J'ai pens^ tomber. 

6. Expliquez Torthographe de chacun de ces participes 
passes — 

Cette recommendation nous a bien servi. 
Cette brave femme nous a bien servis. 
Je lui ai prdt^ tous les livres que j*ai pu. 
Se sont-ils dit des injures? 

Comment trouvez-vous les habits que je me suis fait 
faire ? 

7. Translate — 

1. Keep yourself hidden ; I must keep myself warm; 

he kept very quiet. 

2. Whose son is he ? He is the son of the gentleman 

whose house was burnt yesterday. 
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3. Take this hat, my brother's is too big for you. 

4. The lady whom I saw pass a minute ago has 

charming eyes. 

5. I have received two letters from you, of which the 

second complains of the neglect shown to the 
first 

CXXCL 

1. Give the singular of — consommes exquis; les riches 
bijoux ; les meubles somptueux ; ses pareilles. 

2. Give the gender of — effort, chose, nature, foi, amour, 
rayon, ann^ table, arbre, doche, saule, gourmandise. 
State the rules. 

3. Indiquez la distinction entre — ^la crdance, la croyance ; 
ils se sont rappel^, ils se sont rappel^ ; cette statue a reussi, 
cette statue est rdussie ; je suis pi^s de vous, je suis bien 
aupr^s de vous; il se trouve mal, il s'y trouve mal; j'ai 
mang^ de petits pois, j'ai mang^ des petits-pois. 

4. Explain the derivation of— on, dbs, mais, encore, tandis, 
alors, bonheur, rien. 

5. Peut, devenir, sais, dirig^ voulais, rappelle, voir, surgir, 
liites, servit, perdait, faisait, prend, s'effacent, sourit. Give 
the participles of these verbs, and the first person singular 
of the present subjunctive. 

6. In which of the following is the final consonant sounded 
— cher, blanc, loup, cerf, canif, oeuf, ceufs, clef, sec, net, 
Avril? 

7. Translate — 

1. Not an hour passes but you say something silly. 

2. Do you think I shall succeed? 
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3, I do not think you will succeed if you do not pay 

\ more attention to the duties of your profession. 

4. Some money has been given them to buy bread' 

with. 



cxxx. 

1. Translate — ils se sont entendus pour vous tromper; il 
n'y entend pas malice ; vous m'avez mal entendu ; a vous 
entendre, tout va mal ; je viendrai vous voir, c'est entendu ; 
c'est un homme entendu ; bien entendu. 

2. Give the diminutives of — chanson, globe, histoire. 
Give some examples of words where the final consonant is 
sounded. Derive French words from — deus, colligere, 
coquere, pratum, rem, viridis, caelum. 

3. Give the difference between — mon propre uniforme, 
mon uniforme propre ; une fausse clef, une clef fausse ; un 
simple soldat, un soldat simple ; un maigre diner, un diner 
maigre ; une sage-femme, une femme sage ; un brave homme, 
un homme brave. 

4. Form adverbs from — traitre, bref, long, nouveau, pro- 
fond, gai, rdsolu. 

5. Translate — 

1. If you are wise and wish to become wiser, you 

will work. 

2. Act as I act. 

3. Is the fire lit in the drawing-room ? Yes, it burns 

well. 

4. Some said he would come, others that he would 

not. 
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5. I should like them to come together. 

6. I enjoy nothing without you. 

7. Before the fall of the water; below the waterfall. 

8. The doors were opened very early. 

6. Give the feminine of— poli, naturel, original, complet ; 
the plural of — detail, rival, bdtail ; and the primary parts of 
— ^jouir, s'ouvrir, prdvenir, faillir, s'ensuivre. 
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Greek Particles and their Combinations according to Attic Usage. 

A Bhort Treatise. By F. A. Paley, M.A. 2s. M. 
Bt thb Bbv. p. Fbost, M.A., St. John's Collboe, Caubbibob. 
Bologas Latines ; or. First Latin Beading-Book, with English Notes 

and a Dictionary. New Edition. Fcap. 8to. 2s. 6d. 
Materials for Latin Prose Composition. New Edition. Fcap.Svo. 

2s. 6d. Key, 4s. 

A Latin Verse-Book. An Introductory Work on Hexameters and 
Pentameters. New Edition. Fcap.Svo. 3s. Key, 5s. 

Analeota Grssoa Minora, with Introductory Sentences, English 
Notes,andaDiotionai7. New Edition. Fcap. £fvo. 3s. 6d. 

Materials for Greek Prose Composition. New Edit. Fcap. 8yo. 
3s. 6d. Key, 5s. 

Florilegium Poetlcmn. Elegiac Extracts from OTid and TibuUus. 
New Edition. With Notes. Feap.8vo.Ss. 

Bt thb Bbt. F. E. Grbtton. 
A First Cheque-book for Latin Verse-makers. U, 6d. 

A Ijatin Version lor Masted. 2s, 6d. 

Beddenda ; or Passages with Parallel Hints for Translation into 
Latin Prose and Verse. Crown Syo. 4s. 6d. 
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Reddenda Reddlta {aee helow), 

Anthologla G-rsoa. A Selection of Choice Greek Poetry, with Notes. 

By F. St. John Thackeray. 4th and Ch$a/p0r Edition. 18mo. 4fl. 6d. 

Anthologia Latina. A Selection of Choice Latin Poetry, from 
NaBYius to BoSthius, with Notes. By Ber. F. St. John Thaokeraj. BeriBed 
and Cheaper Edition. 16mo. 4s. 6d. 

Bt H. a. Holden, LL.D. 
Foliorum Silvula. Part I. Passages for Translation into Latin 
-Elegiac and Heroic Verse. 10th Edition. PostSro. 78. 6d. 

Part n. Select Passages for Translation into Latin Lyrio 

and Oomio Iambic Verse. Srd Edition. Post Sro. 58. 

Part m. Select Passages for Translation into Greek Verse. 



8rd Edition. Post Sro. 88. 

Folia SllvolflB, sive EclogsB Poetanim Anglicoram in Latinnm et 
OrsBoum oonverssB. 8to. Vol. 1. 108. 6d. Vol. II. 128. 

Foliorum Centurias. Select Passages for Translation into Latin 
and Greek Prose. 8th Edition. Postdro. 88. 



• 



• 



TRANSLATIONS, SELECTIONS, &o. 

Many of the following books are well adapted for School Prizes. 

AschyluB. Translated into English Prose by F. A. Paley, M.A. 

Sad Edition. 8yo. 78. 6d. 
Tranfidated into English Verse by Anna Swanwick. Post 

8to. 5s. 

Horace. The Odes and Carmen Ssoolare. In English Yen^e by 
J. Gonington, M.A. 9th edition. Fcap. 8to. 58. 6d. 

The Satires and Epistles. In English Verse by J. Coning- 

ton,M.A. 6th edition. 68. 6d. 

Illnstratcd from Antiqne Gems by C. W. King, M.A.^ The 



text revised with Introduction by H. A. J. Mnnxo, M.A. Large Sro. 11. Is. 
Horace's Odes. Englished and Imitated by yarioas hands. Edited 

by 0. W. P. Gk>oper. Grown 8vo. 68, 6d. 

LuBUS Interoisl. Verses, Translated and Original, by H. J. 
Hodgson, M.^, formerly Fellow of Trinity College, Gambridge. Ss. 

Propertlus. Verse Translations from Book V., with revised Latin 

Text. By F. A. Paley, M.A. Foap. Svo. 88. 
Plato. Qorgias. Translated by E. M. Cope, M.A. Byo. 7«. 

Philebus. Translated by F. A. Paley, M.A. Small Svo. 4«. 

ThesBtetus. Translated by F. A. Paley, M. A. Small 8yo. 4«. 

Analysis and Index of the Dialogues. By Dr ; Day. Post Svo. 5«. 

Reddenda Reddlta : Passages from English Poetry, with a Latin 
Verse Translation. By F. B. Gretton. Grown 8yo. 68. 

SafarinsB Corolla in hortolis BegiiB Scholie Salopiensisoontexnerant 
tres viri floribns legendis. Editio tertia. 8yo. 88. 6d. 

Theoorlttui. In EngUsh Verse, by C. S. Calverley, M.A. New 

Edition, revised. Grown Svo. 78. 6d. 

TranslationB into English and Latin. By C. S. Calverley, M.A. 
Poet8TO. 78. 6d. 

into Greek and Latin Verse. By B. C. Jebb. 4to. doth 

gUt. 108. 6d. 

Between YThlles. Translations by B. H. Kennedy. 2nd Edition, 
revised. Grown 8vo. 68. 
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REFERENCE VOLUMES. 

A Latin Grammar. By Albert Harkneas. Post 8vo. &s. 

By T. H. Key, M.A. 6th Thousand. Post Svo. Ss. 

A Short Latin Orammar for SohoolB. By T. H. Key, M.A.. 

F.B.S. Uth Edition. Post Svo. 8s. 6d. 

A Q-tdde to the Oholoe of ClasBioal Books. By J. B. Mayor, M JL 
Beriaed Edition. Crown 8to. 38. 

The Theatre of the Greeks. By J. W. Donaldson, D.D. 8tb 

Edition. Post 8to. 5f . 

Kelghtiey'8 Mythology of Greece and Italy. 4th Edition. 5«» 

A Dictionary of Latin and Greek Quotations. By H. T. BSIbj. 
Post Svo. 5s. With Index Yerhonun, 6s. 

A History of Roman Literature. By W. 8. Tenffel, Professor at 

the Univenlty of Tubingen. By W. Wagner, Ph.D. 2 toIs. DemySro. SU. 

Student's Guide to the University of Cambridge. 4th Edition 
revised. Foap. Svo. 6s. 6d. ; or in PartB.—Part 1, 28. 6d. ; Parts 2 to 9, Is. 
eaoh. 

CLASSICAL TABLES. 

Latin Accidence. By the Bey. P. Frost, M.A. Is. 

Latin Versification. 1«. 

Hotabilla Qussdam; or the Principal Tenses of most of the 
Irr^nlar Oreek Yerbe and Elementary Greek, Latin, and French Con- 
struction. New Edition. Is. 

Richmond Rules for the Ovidian Distich, <&c By J. Tate» 

M.A. Is. 

The PrindpleB of Latin Syntax. 1«. 

Greek Verbs. ACatalogueof Verbs, Irregular and Defective; their 
leading formations, tenses, and inflexions, with Paradigms for ooi^ngation* 
Rules for formation of tenses, &o.A». By J. 8. Baird, T.G.D. 2s. 6d. 

Greek Accents (Notes on). By A. Barry, D.D. New Edition. 1«. 

Bomeric Dialect. Its Leading Forms and Peculiarities. By J. S. 
Baird, T.O.D. New Edition, by W. G. Rutherford. Is. 

Greek Accidence. By the Bev. P. Frost, M.A. New Edition. 1«. 



CAMBRIDGE MATHEMATICAL SERIES. 

Algebra. Choice and Chance. By W. A. Whitworth, M.A. 8rd 
Edition, ds. 

XSnclid. Exercises on End id and in Modem Geometry. By 
* J. McDowell, M.A. 3rd Edition. 6b. 

Trigonometry. Plane. By BeY.T.yyvyan,M.A. 2nd Edit. Zs.M, 

Geometrical Conic Sections. By H. G. Willis, M.A. Man- 
chester Grammar School. 7s. 6d. 

Conies. The Elementary Geometry of . 4th Edition. By C. Taylor^ 
D.D. id. 6d. 

Elementary Treatise. By H. G. Willis, M.A. Is, Gd. 

Solid Geometry. By W. S. Aldis, M.A. 3rd Edition. Qs. 
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Rigid Dynamics. By W. S. Aldis, M.A. As, 

XSlementary Dynamics. By W. Garnett, M.A. 3rd Edition. 6ff. 

Heat. An Elementary Treatise. By W. Garnett, M.A. 3rd Edit 

{In the press. 

Hydromechanics. By W. H. Besant, M.A., F.R.S. 4th Edition. 
Part I. Hydrostatics. 58. 

Mechanics. * Problems in Elementary. By W. Walton, M.A. 6«. 



CAMBRIDGE SCHOOL AND COLLEGE 

TEXT-BOOKS. 

A Series of Elementary Treatises for the use of Sttidents in the 

UniversitieSt Schools, and Candidates for the Public 

Examinations. Feap. Bvo. 

Arithmetic. By BeY.CEl8ee,M.A. Fcap. 8yo. 11th Edit. Zs,M. 

Algebra. By the Bev. C. Elsee, M.A. 6th Edit. 4f. 

Arithmetic. By A, Wrigley, M.A. Ss, 6d. 

A Progressive Coarse of Examples. With Answers. By 

J. Watson, M.A. 5th Edition. 28. 6cl. 

Algebra. Progressive Course of Examples. By Bev. W. F. 
M*Micliael, M.A.. and B.Prowde Smith, M.A. 3rd Edition. 38. 6d. With 
Answers. 48. 6d. 

Plane Astronomy, An Introduction to. By P. T. Main, M.A. 
5th Edition. 4s, 

Ckmic Sections treated Geometrically. By W. H. Besant, M.A. 
4th Edition. 4«. 6d. Solution to the Examples. 48. 

Elementary Conic Sections treated Geometrically. By W. H. 

Besant, M.A. [In th« press. 

Conies. Enunciations and Figures. By W. H. Besant, M. A. Is. 6(f. 

Statics, Elementary. By Bev. H. Goodwin, D.D. 2nd Edit. ds. 

Hydrostatics, Elementary. By W. H. Besant, M.A. 10th Edit. 4m, 

Mensuration, An Elementary Treatise on. By B. T. Moore, M. A. 6«. 

Newton's Principia, The First Three Sections of, with an Appen- 
dix ; and the Ninth and Elerenth Seotions. By J. H. Evans, M.A. 5th 
Edition, by P. T. Main, M.A. 48. 

Trigonometry, Elementary. By T. P. Hudson, M.A. * Bs, 6(2. 

Optics, Geometrical. With Answers. By W. S. Aldis, M.A. Bs. 6d. 

Analytloal Gfreometry for Schools. By T. G.Vyvyan. 4th Edit. 4«. 6<2. 

Greek Testament, Companion to the. By A. C. Barrett, A.M. 
5th Edition, revised. Foap. 8vo. 58. 

Book of Common Prayer, An Historical and Explanatory Treatise 
on the. By W. 0. Humphry, B.D. 6th Edition. Foap. 8vo. 4s. 6d. 

Music, Text-book of. By H. C. Banister. 11th Edit, revised. 5s, 

Concise History of. By Bev. H. G. Bonavia Hunt, B. Mus. 

Oxon. 0th Edition revised. Ss. 6d. 



ARITHMETIC AND ALGEBRA. 

Ste foregoing Seriet. 
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GEOMETRY AND EUCLID. 

Euclid. The First Two Books explained to Beginneni. By G. P. 
HMon, B.A. and Edition. Fcap. 8yo. &. 6d. 

The Enunoiations and Figures to Euclid's Elements. By Bev. 
J. Brasae, D.D. NewBdition. Foap.Svo. 1«. On Cards, in oast, be. 
Without the FignrM, 6d. 

Exercises on Euclid and in Modem Geometry. By J. McDowell, 
B.A. OrownSro. 8nl Edition reyised. 68. 

Geometrical Conic Sections. By H. G. Willis, M.A. Is, 6 J. 

Geometrical Conic Sections. By W. H. Besant, M.A. 4th Edit. 
is, 6d. Solution to the Examples. 4b. 

Elementary Geometrical Conic Eteotions. By W. H. Besant, 
1C.1.. [In thB prMB. 

Elementary Geometry of Conies. By C. Taylor, D.D. 4th Edit. 

8to. 4«.6d. 

An Introduction to Ancient and Modem Geometry of Conies. 

By 0. Taylor, M.A. 8to. 158. 

Solutions of Geometrical Problems, proposed at St. John's 
College from 1830 to 1846. By T. Gaakin, M.A. 8ro. 128. 



TRIGONOMETRY. 

Trigonometry, Introduction to Plane. By Rev. T. G. Vyvyan, 
Charterhouse. 2nd Edition. Cr. 8vo.. Ss. 6d. 

Elementary Trigonometry. By T. P. Hudson, M.A. 8«. 64. 
An Elementary Treatise on Mensuration. By B. T. Moore, 

M.A. 5s. 

ANALYTICAL GEOMETRY 

AND DIFFERENTIAL CALCULUS. 
An Introduction to Analytical Plane Geometry. By W. P. 

Tumbull, M.A. 8yo. 128, 

Problems on the Principles of Plane Co-ordioate Geometry. 

By W. Walton, M.A. 8yo. 16s. 

Trilinear Co-ordinates, and Modem Analytical Geometry of 

Two Dimensions. By W. A. Whitworth, M.A. 8vo. 168. 

An Elementary Treatise on Solid Geometry. By W. S. Aldis, 

M.A. 3rd Edition revised. Cr. 8to. 68. 

Elementary Treatise on the Differential Calculus. By M. 

O'Briea, M.A. 8to. lOs. 6d. 

Elliptic Functions, Elementary Treatise oil By A Cayley, M.A 

Demy Sto. 158. 

MECHANICS & NATURAL PHILOSOPHY. 

statics, Elementary. By H. Goodwin, D.D. Fcap. 8yo. 2nd 
Edition. Ss. 

Dynamics, A Treatise od Elfmentazy. By W. Gamett, M.A. 
Srd Edition. Crown 8yo. 68. 

Dynamics. ■ Bigid. By W. S. Aldis, M A. 4l8, 
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Elementary Mechanics, Problems in. By AV. Walton, M.A. New 

Edition. Crown 8to. 0s. 

Theoretical Mechanics, Problems in* By W. Walton. 2nd Bdit. 
reviBed and enlai^fed. Demy Sro. 168. 

fiydroBtatics. ByW.H.Besant^M.A. Fcap.Syo. 10th Edition. 4<. 

Hydromechanics, A Treatise on. By W. H. Besant, M.A., F.B.S. 
8to. 4th Edition, rerised. Part I. Hydrostatics. &. 

Dynamics of a Particle, A Treatise on the. By W. H. Besant, M. A. 

[Prflpartiif. 

Optics, Geometrical. By W. S. Aldls, M.A. Fcap. 8yo. 3<. 6d. 

Double Refraction, A Chapter on Fresners Theory of. By W. S. 
AldiB, M.A. Sro. 28. 

Heat, An Elementary Treatise on. By W. Gamett, M.A. Grown 
Svo. 3rd Edition revisod. [In th« preis. 

Newton's Principia, The First Three Sections of, with an Appen- 
dix ; and the Ninth and Eleventh Sections. By J. H. Evans, M.A. 5tb 
Edition. Edited by P. T. Main, M.A. 48. 

Astronomy, An Introduction to Plane. By P. T. Main, M.A. 
Fcap. 8vo. cloth. 48. 

Astronomy, Practical and SphericaL By B. Main, M.A. 8yo. 14i. 

Astronomy, Elementary Chapters on, from the 'Astronomie 
Physique' of Biot. By H. Goodwin, D.D. 8vo. 38. 6d. 

Pure Mathematics and Natiiral Philosophy, A Compendium of 

Facts and FormnlsB in. Bv G. B. Smalley. 2nd Edition, revised by 
J. McDowell, M.A. Fcap. 8vo. Ss. 6d. 

Elementary Mathematical Formulae. By the Key. T. W. Open- 
shaw. l8. 6d. 

Elementary Course of Mathematics. By H. Goodwin, D.D. 
eth Edition. Svo. 168. 

Problems and Examples, adapted to the * Elementary Course of 

Mathematics.' 3rd Edition. Svo. 5s. 

Solutions of Goodwin's Collection of Problems and Examples. 
By W. W. Hntt, M.A. 8rd Edition, revised and enlarged. 8vo. 98. 

Mechanics of Construction. With numerous Examples. By 

B. Fehwiok, F.B.A.S. Svo. 128. 

Pure and Applied Calculation, Notes on the Principles of. By 
Bev. J. Challis, M. A Demy 8v«. 158. 

Physics, The Mathematical Principle of. By Bey. J. Challis, M.A. 
Demy Svo. 58. 

TECHNOLOGICAL HANDBOOKS. 

Edited by H. Tbueman Wood, Secretary of the 
Society of Arts. 

1. Dyeing and Tissue Printing. By W. Crookes, F JI.S. 5«. 

2. Qlass Manufacture. By Heniy Chance, MA.; H.J. Powell, B. A.; 

'and H. G. Harris. 38. 6d. 

3. Cotton Manufacture. By Biohard Marsden, Esg., of Man- 

chester. ■ [jmmBdiaidy. 

4. Telegraphs and Telephones. By W. H. Preece, F.B.S. . 

[Preparing. 
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HISTORY, TOPOGRAPHY, &c. 

Borne and the Campagna. By B. Bum, M.A. With 85 En- 
gravings and 26 Maps and Plans. With Appendix. 4ito. 31. Sa. 

(Hd Rome. A Handbook for Travellers. By B. Bum, M.A. 
With Maps and Plans. DemySyo. 10s. 6d. 

Modem Europe. By Dr. T. H. Dyer. 2nd Edition, revised and 
oontinoed. 5 vols. Demy 8vo. 21. 12>. 6d. 

The History of the Kings of Borne. By Dr. T. H. Dyer. Syo. 16«. 

The History of Pompeii: its Buildings and Antiquities. By 
T. H. Dyer. 3rd Edition, brought down to 1874. Post 6vo. 7s. 6d. 

The City of Borne : its History and Monuments. 2nd Edition^ 
revised by T. H. Dyer. Ss. 

Anoient Athens: its History, Topography, and Kemains. By 
T. H. Dyer. Snper-royal 8vo. Cloth. 11. Sa. 

The DeoUne of the Boman Bepublio. By G. Long. 5 vols. 

8vo. 14s. each. 

A History of England during the Early and Middle Ages. By 

0. H. Pearson, M.A. 2nd Edition revised and enlarged. 8vo. YoL I. 
18s. YoL II. 148. 

Hifltorioal Maps of England. By G. H. Pearson. Folio. 3rd 

Edition revised. 31s. 6d. 

History of England, 1800-15. By Harriet Martineau, with new 
and oopi«ns Index. 1 vol. 8s. 6d. 

History of the Thirty Years' Peace, 1815-46. By Harriet Mar- 
tineau. 4 vols. Ss. 6d. eaidi. 

A Praotioal Synopsis of English History. By A. Bowes. 4th 

Edition. 8vo. 2s. 

Student's Text-Book of English and Gheneral History. By 
D. Beale. Crown 8vo. 2s. 8d. 

Lives of the Queens of England. By A. Strickland.' Lihraiy 
Edition, 8 vols. 7s. 6d. each. Cheaper Edition, 6 vols. Ss. each. Abridged 
Edition, 1 vol. 6s. 6d. 

Eginhard's Life of Karl the Great (Charlemagne). Translated 
with Notes, by W. Glaister, M.A., B.C.L. Crown 8vo. 48. hd. 

Outlines of Indian History. By A. W. Hughes. Small Post 

8vo. 3s. 6d. 

The Elements of General History. By Prof. Tytler. New 

Edition, brought down to 1874. Small Post 8vo. 38. 6d, 

ATLASES. 

An Atlas of Olassioal Geography. 24 Maps. By W# Hughes 
and Q. Long, M.A. New Edition. Imperial 8vo. 12s. 6d. 

A Grammar-Sohool Atlas of Classioal Geography. Ten Mapa 
■elected from the above. New Edition. Imperial 8vo. fis. 

Ttrst Olassioal Maps. By the Bey. J. Tate, M.A. Brd Edition. 
Imperial 8vo. 7s. 6d. 

Standard Library Atlas of Classioal Geography. Imp. 8yo. 7s, 6i. 
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PHILOLOGY. 

WIGBSTBB'S DICTIONARY OF THE ENaUSH LAN- 
GUAOB. With Dr. ICahn's Btjinoloffy. 1 yoI. 1628 pftgee, 3000 IHas- 
trations. 21«. With Appendioea and 70 additional pages of lUnstra- 
tions, 1919 pages, Sis. 6d. 
* Tn BX8T p&AoncAL BsGLiBR DzcTiovABT sxTAHT.'— Qiuirtorly Beoieio, 1873. 
Proepeotnses, with specimen pages, post free on application. 
Bichardson's Philological Dictionary of the English Language. 
Combining Bzplanation with Btptiology, and copiously illustrated by 
Quotations from tiie best Authorities. With a Supplement. 2 vols. 4to. 
41. 14s. 6d.; half russia, 51. Us. Od.; mssia, 61. 12b. Supplement separately. 
4to. 128. 

AnSvo. Bdit. without the Quotations, ISs.; half russia, 208.; russia, 248. 

Supplementary English Glossary. Containing 12,000 Words and 
Meanings occurring in Bullish Literature, not found in any other 
Dictionaiy. By T. L. O. Davies. Demy 8to. 168. 

Folk-Etymology. A Dictionary of Words perverted in Form or 
Meaning by False Deriyation or Mistaken Analogy. By Bev. A. 8. Palmer. 
Demy 8to. 2l8. 

Brief History of the English Language. By Prof. James Hadley» 
LL.D., Yale College. Foap. 8vo. Is. 

The Elements of the English Language. By E. Adams, Ph.D. 
lOthBdition. PostSvo. 48. 6d. 

Philologioal Essays. By T. H. Key, M.A., F.B.S. 8yo. 10«. 6i. 

Language, its Origin and Development By T. H. Key, M.A, 
F.B.S. 8to. 1^. 

Synonyms and Antonyms of the English Language. By Arch- 
deacon Smith. 2nd Bdition. Post 8vo. Ss. 

Synonyms Disorimtnated. By Archdeacon Smith. DemySva 16<. 

Bible English. By T. L. O. Davies. &s. 

The Queen's En^ish. A Manual of Idiom and Usage. By the 
late Dean Alford 6th Bdition. Fcai>. 8to. Ss. 

Etymologioal Q-lossary of near^ 2500 English Words de- 
rired from the Oreek. By the Ber. B. J. Boyoe. Fcap. 8yo. Ss. 6d. 

A Syriao Orammar. By G. Phillips, D.D. 3rd Edition, enlarged. 
8ro. 78. 6d. 

A Grammar of the Arabio Language. By Bey. W. J. Bea- 
mont, M.A. 12mo. 78. 



DIVINITY, MORAL PHILOSOPHY, &c. 

NoTom Teetamentnm Orssoum, Textos Stephanid, 1550. By 
F. H. SoriTener, AM.. LL.D., D.O.L. New Bdition. 16mo. 4s. 6d. Also 
on Writing Fitper^ with Wide Margin. Half -bound. 128. 

By the iame Author. 

Oodez BesA Oantabrigiensis. 4to. 26«. 

A Full OoUation of the Oodez Sinaitious with the Beceived Text 
of the New Teitament, with Critical Introduction. 2nd Bdition, reyiaed. 
Fcap. Svo. 5s. 

▲ Plain Introduotion to the Criticism of the Hew Testament 

With Forty FkoBimiles from Andent Manuscripts. 3rd Bdition. 8to. ISs. 
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EUz Leotorei on the Text of the^New Testament For English 

Beaden. Grown Sro. te. 

The New Testament for En^h Readejhi. By the bite H. Alfoid, 

D.D. Vol. I. Fart I. 8rd Edit. 128. Vol. I. Part n. 2nd Bdit. 10ft. M. 
Vol. II. Part 1. 2nd Edit. 16a. YoL II. Part II. 2nd Bdit. 16s. 

The Greek Testament. By the late H. Alford, D.D. YoL 1. 6th 

Bdit. 11. 8«. Vol. n. 6th Edit. 11. ia. Vol. ILL, 5th Bdit. ISa. Vol. lY. 
Part 1. 4th Bdit. 18c. Vol. IV . Part II. 4th Bdit. 14s. Vol. lY. 11. 12s. 

Oompanion to the Qreek Testament By A. C. Bairett, HA. 

5th Bdition, revised. Foap. Sro. 5s. 

The Book of Psalms. A New Translation, with Introductions, Ae. 
By the Yerr Ber. J. J. Stewart Perowne, D.D. Sro. YoL I. Sth Edition* 
188. YoL n. 5th Edit. 16s. 

Abridged for Schools. 4th Edition. Crown 8yo. 10>. M, 



History of the Articles of Religion. By C. H. Hardwick. 8rd 
Edition. Poet 8to. 56. 

History of the Greeds. By J. B. Lnmby, D.D. 2nd Bdition. 
Orown 8vo. 7a. 6d. 

Pearson on the Oreed. Carefully printed from an early edition. 
With Analysia and Index hj E. Walford, M.A. Poet 8to. 58. 

An Historioal and Szplanatory Treatise on the Book of 

Common Prayer. By Bev. W. O. Hnmphiy, B.D. 6th Edition, enlarged. 
Small Post 8yo. 48. 6d. 

The New Table of Lessons fizplalned. By Bev. W. G. Humphzy, 

B.D. Foap. Is. 6d. 

A Commentary on the Gospels for the Sundays and other Holy 

Days .of the Christian Tear. By Ber. W. Denton. A.M. New Edttien. 
SyoIs. 8yo. 54b. Sold separately. 

Commentary on the Epistles for the Sundays and other Holy 

Days of the Christian Year. By Ber. W. Denton, A.M. 2 vols. 368. Sold 
separately. 

Commentary on the Acts. By Bev. W. Denton, A.M. Vol. I. 

8to. 188. YoLn. 148. 
Notes on the Cateohism. By Hi Bev. Bishop Bany. 7th Edit. 

Foap. 88. 

Catechetical Hints and Helps. By Bev. E. J. Boyoe, M.A. 4th 
Bdition, reyised. Foap. 28. 6d. 

Examination Papers on Religious Instruction. By Bey. E. J. 
Boyoe. Sewed. l8.6d. 

Churoh Teaching for the Church's Children. An Ezposition 

of the Catechism. By the Ber. F. W. Harper. Sq. Foap. Sb. 

The Winton Church Catechlst. Questions and Answers on the 
Teaohinff of the Chnrch Cateohism. By the late Ber. J. S. B. MonseU. 
LL.D. Srd Edition. Cloth, Ss.; or in Fenr Parts, sewed. 

Tne Churoh Teacher's Manual of Chrlstiaa Instruotloii. 9y 

Bey. M. F. Sadler. 28th Thousand. 28. 6d. 

Short Explanation of the Epistles and Gospels of the Chris- 
tian Year, with Questions. Boyal 82mo. 28. 6d.; oalf , 48. 6d. 

Butler's Analogy of Religion ; with Introduction and Index by 
Bev. Dr. Steere. New Edition. Foap. Ss. 6d. 
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Leotnres on the History of Moral Philosophy in England. By 

W. Whewell, D.D. Crown 8to. Ss. 

Kent's Commentary on International Law. By J. T. Abdy, 

LL.D. N'bw and Cheap Bdition. Crown 8to. lOs. 6d. 

A Montud of the Roman CItU Law. By G. Leapingwell, LL.D. 
8yo. 12«. 

FOREIGN CLASSICS. 

A series for use in Schools^ with English NoteSt grammatical and 
explanatory, and renderings of difficult idiomatic expressions. 

Feap. Qvo. 

Sohlller's ^Wallenstein. By Dr. A. Baohheim. 5th Edit. 6<.6i. 
Or the Lager and Piocolomini, Ss. 6d. Wallenstein's Tod, Ss. 6d. 

Maid of Orleans. By Dr. W. Wagner. 8«. 6d. 

Maria Stuart. By Y. Eastner. Ss. 

Qoethe's Hermann and Dorothea. By E. Bell, M.A., and 

B. Wdlfel. 2g,6d. 
German Ballads, from TJhIand, Goethe, and Schiller. By G. L. 

Bielefeld. 3rd Edition. Ss. 6d. 

Oharles XII., par Yoltaire. By L. Direy. 4th Edition. Zs. 6(2. 
Aventures de T616maque, par F6n61on. By C. J. Delille. 2nd 

Bdition. 4». 6d. 
Seleot Fables of La Fontaine. By F. E. A. Gaso. 14th Edition. 8«. 
Piooiola, by X.B. Saintiile. By Dr.Dubuc. 13th Thousand. Is, 6d. 

Lamartine's Le Tallleur de Pierres de Saint-Point. Edited, 
with Notes, by J. Bolelle, Senior French Master, Dnlwich Colle?e. Fcap. 
8to. 8«. 

FRENCH CLASS-BOOKS. 

Twenty Lessons in Frenoh. With Yooabnlaiy, giving the Pro- 
nunciation.- By W. Brebner. Post 8to. 4«. 

Frenoh Grammar for Public Schools. By Bey. A. G. Clapin, M.A. 

Foap. 8to. 9th Bdition, revised. 2a, 6d. 
French Primer. By Bey. A. C. Clapin, M.A. Fcap. Svo. 5th Edit. 

Primer of Frenoh Philology. By Bey. A. C. Clapin. Fcap. 8yo. 

2ndBdit. Is. 

Le Nouyeau Tr^sor; or, French StadenVs Companion. By 
M. B. 8. 16th Bdition. Fcap. 8vo. Ss. 6d. 

Italian Primer. By Eev. A. C. Clapin. Fcap. Svo. Is. 

F. E. A. GASC'S FRENCH 00UB8E. 
First Frenoh Book. Fcap. 8yo. 86th Thousand. Is. 6d. 
Second Frenoh Book. 42nd Thousand. Fcap. 8yo. 2s. 6d. 
Key to First and Second Frenoh Books. Fcap. 8yo. Ss. 6<2. 

Frenoh Fables for Beginners, in Prose, with Index. 15th Thousand. 

l2mo. 8s. 
Meot Fables of La Fontaine. New Edition. Fcap. 8yo. Ss. 

Histoires Amusantes et Instructives. With Notes. 15th Thou- 
sand. Foap. Sto. 2s. 66, 
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Practical Guide to Modem French ConyersatioiL 12th Thou- 

Band. Foap. 8ro. 28. 6cL 

French Poetry for the Yotmg. With Notes. 4th Ed^on. Foap. 
8to. 2s. 

Materials for French Prose Composition; or, Selections from 
the best English Prose Writers. 17th Thousand. Foap. Bro. 4s. 6d. 
Key, 6», 

Prosateurs ContemporainB. With Notes. 8to. 7th Edition* 
revised. 5t. 

Le PeUt Oompagnon ; a French Talk-Book for Little Children, 
llth l^honsand. 16mo. 2i. 6d. 

An Improved Modem Pocket Dictionary of the French and 

English Langnages. 35th Thousand, with Additions. lOmo. Cloth. 4s. 
Also in 2 vols, in neat leatherette, 5«. 

Modem French-English and English-French Dictionary. 2nd 
Edition, revised. In 1 voL 12c 6d. (f onnerlj 2 rols. 25s.) 

GOMBEBT*S FRENCH DBAMA. 

Being a Selection of the best Tragedies and Comedies of Molidre, 
Racine, Gomeille, and Voltaire. With Anncunente and Notes by A. 
Gombert. New Edition, revised by F. E. A. Gaso. Foap. 8vo. Is. each; 

MoLisBE : — Le Misanthrope. L'Avare. Le Bourgeois Gentilhomme. La 
TartnfEe. Le Malade Imaginaire. Les Femmee SaTaotes. Lee Fourberies 
de Scapin. Les Pr^enses Ridicules. L'Eool^ des Fbnunes. L'Eoole dea 
Maris. Le MMeoin malgr^ Lui. 

Bacivi :— PhMre. Esther. Athalie. Iphig^nie. Les Plaidenra. La 
Th^balde ; ou, Les Frdres Ennemis. Andromaque. Britanniena. 

P. CoBHBiLLX :— Le Cid. Horace. Oinna. Polyeucte. 

VOLTAiSB :— Zaire. 

GERMAN CLASS-BOOKS. 

Materials for German Prose Composition. By Dr Bnchheim. 
9th Edition. Foap. 48. 6d. Key,88. 

Wortfolge, or Rules and Exercises on the Order of Words in 

German Sentences. By Dr. F. Stock. Is. 6d. 

A German Grammar for Public Schools. By the Bey. A. C. 
ClapinandF. HoIlMtaier. 3rd Edition. Fcap. 2s. 6d. 

A German Primer, with Exercises. By Bev. A. C. Clapin. Is. 

Kotsebue's Der Gefangene. With Notes by Dr. W. Stromberg. !«• 



ENGLISH CLASS-BOOKS. 

A Brief History of the English Language. By Prof. Jas. Hadley, 
LL.D., of Yale College. Fcap. 8vo. Is. 

The Elements of the English Language. BV B. Adams, PhJO. 

I 19th Edition. PostSvo. 4«. 6d. 

The Rudiments of English Grammar and Analysis. By 

B. Adams, Ph.D. 14th Thousand. Fcap. 8to. 2>. 

A Concise System of Parsing. By L. E. Adams, B. A Foap, 8to. 

l8. 6d. 
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By G. P. Mason, Fellow of Univ. Coll. London. 
First Notions of Grammar for Toong Learners. Fcap. 8yo. 

14tli Thousand. Cloth. 8d. 

First Steps in English Grammar for Jmiior Glasses. Demy 
18mo. 85th Thousand. Is. 

Outlines of English Grammar for the use of Junior Glasses. 
43rd Thousand. Crown 8vo. 28. 

English Grammar, including the Principles of Grammatical 
Analysis. 26th Edition. 86th Thousand. Crown 8vo. 38. 6d. 

A Shorter English Grammar, with copious Exercises. 16th Thou- 
sand. Crown 8vo. Ss. 6d. 

English Grammar Practice, being the Exercises separately. 1st, 
Code Standard Grammars. Parts L and U. 2^. each. Parts lY. 
and y. 3d. each. 



Practical Hints on Teaching. By Key. J. Menet, M.A. 6th Edit, 
revised. Crown 8yo. cloth, 28. 6d. ; paper, 28. 

How to Earn the Merit Grant. A Manual of School Manage- 
ment. By H. Major, B.A., B.Sc. 2nd Edit, revised. Part I. Infant 
School, 3s. Part II. 4fi. Complete, 68. 

Test Lessons in Dictation. 2nd Edition. Paper cover, Is. 6d. 

Questions for Examinations in English Literature^ By Hev. 

"W. W. Skeat, Prof, of Anglo-Saxon at Cambridge University. 28. 6d. 

Drawing Copies. By P. H. Delamotte. Oblong Svo. 12s. Sold 
also in parts at 18. each. 

Poetry for the Schoolroom. New Edition. Fcap. 8vo. 1«. 6d. 

Geographical Text-Book ; a Practical Geography. By M. E. S. 
12mo. 28. 

The Blank Maps done up separately, 4to. 28. coloured. 

lioudon's (Mrs.) Entertaining NaturaJist. New Edition. Bevised 
by W. S. Dallas, F.L.S. 5s. 

Handbook of Botany. New Edition, greatly enlarged by 

D. Wooster. Fcap. 28. 6d. 

The Botanist's Pocket-Book. With a copious Index. By W. B. 
Hayward. 4th Edit, revised. Crown 8vo. cloth limp. 48. 6d. 

Experimental Chemistry, founded on the Work of Dr. Stockhardt. 
By C. W. Heaton. Post 8vo. 5s. 

Double Entry Elucidated. By B. W. Foster. 12th Edit, 4to. 

38. 6d. 

A New Manual of Book-keeping. By P. CreUin, Accountant. 

Crown 8vo. Ss. 6d. ^ 

Picture School-Books. In Simple Language, with numerous 
Illustrations. Royal 16mo. 

School Primer. 6d.— tiohool Reader. By J. TiUeard. Is.— Poetry Book 
for Schools. Is.— The Life of Joseph. Is.— The Scripture Parables. By tko 
Rev. J. B. Clarke. 18.— The Scripture Miracles. By the Rev. J. B. Clarke. 
1«.— The New Testament History. By the Rev. J. G. Wood, M.A. Is.- The 
Old Testament History. By the Rev. J. G. W< od, M.A. l«.-»-The Story of 
Bunyan's Pilgrim's Projo^as. Is.- The Life of Christopher Columbus. Bj 
Sanih Crompton. b.— The Life of Martin Lathe r. By Sarah Orompton. U. 
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BOOKS FOR YOUNQ READERS. 

A Series of Reading Books designed to facilitate the acquisition of the power 
of Reading by very young Children. In 8 vols, limp cloth, Sd. each. 

The Cat and the Hen. Sam and his Dog Red-leg. 

Bob and Tom Lee. A Wreck. 

The New-born Lamb. The Rosewood Box. Poor 
Fan. Sheep Dog. • 

The Story of Three Monkeys. 

Story of a Cat. Told by Herself. 

The Blind Boy. The Mute Girl. A New Tale 

Babes in a Wood. ^ \ Suitable 

The Dey and the Knight. The New Bank Note. ) for 

The Royal Visit. A Kinjr's Walk on a Winter's Day. / Stond«rds 

Queen Bee and Busy Bee. i. * / . 

Gull's Crag. 

A First Book of Geography. By the Bey. C. A. Johns. 
Illnstrated. Double size, Is. J 



J 



Suitable 

for 

Standnrd 

III. 



BELL'S READINQ-BOOKS. 

FOB 80HO0LB AND PABOOHIAL LIBRABIES. 

The popnlari^ of the ' Books for Yonng Readers ' is a snffloient proof that 
teachers and pupils alike approve of the use of interesting stories, in place of 
the dry combination of letters and syllables, of which elementary rmdinif.hookn 
freneraliy consist. The Publishers have therefore thought it advisable to extend 
the application of this principle to books adapted for more advanced readers. 

Now Ready. Post Svo, Strongly hound. 

Grimm's German Tales. (Selected.) Is. 

Andersen's Danish Tales. (Selected.) Is. 

Great Englishmen. Short Lives for Young Children. Is. 

Friends in Pur and Feathers. By Gwjnifryn. Is. 
Parables firom Nature. (Selected.) By Mrs. Gatty. Is. 
Gatty's Light of Truth, and other Parables. Is. 
Great Englishwomen. Short Lives j 1.9. 
Lamb's Tales from Shakespeare. (Selected.) Is. 
Edgeworth's Tales. A Selection. Is. 
Gulliver's Travels. (Abridged.) Is. 
Marie : Glimpses of Life in France. By A. B. Ellis. Is. 
Masterman Beady. By Gapt. Marryat. (Abgd ) 1^. . 

Robinson Crusoe. Is. 

The Vicar of Wakefield. Abridged. Is. 

Settlers in Canada. By Oapt. Marryat. (Abdg.) Is. 

Poetry for Boys. By D. Munro. Is. 

Southey's Life of Nelson. (Abridged.) Is. 

Life of the Duke of Wellington, with Maps andPlans. Is. 

The Bomance of the Coast. By J. Bunciman. Is. 
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London: Printed by Stbavoxttats & Soss, Tower Street, St. Martin's Lane. 
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